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НА СЁННЯШНІ ДЗЕНЬ МЫ МА- 
ЕМ 44 тысячы навукова-тэхнічных 
работнікаў, у тым ліку 1200 дактароў і 
15000 кандыдатаў навук. У рэспубліцы 
працуе 161 навуковая ўстанова, 82 
навукова-даследчыя інстытуты. Кож- 
ны чацвёрты, заняты ў народнай 
гаспадарцы рэспублікі, мае вышэй- 
шую ці сярэднюю спецыяльную 
адукацыю. Добра было б, калі б 
сярод гэтых адукаваных людзей на 
сённяшні дзень хаця б палавіна 
размаўляла на дзяржаўнай мове на- 
шай краіны. 


Ф 


НАПЯРЭДАДНІ ЧАКАЕМАЙ У 
КАНЦЫ ВЕРАСНЯ Ў МАСКВЕ 
СУСТРЭЧЫ КІРАЎНІКОЎ ДЗЯР- 
ЖАЎ І ЎРАДАЎ СНД СТАРШЫНЯ 
ВЯРХОЎНАГА САВЕТА РЭСПУБ- 
ЛІКІ БЕЛАРУСЬ СТАНІСЛАЎ ШУ- 
ШКЕВІЧ АДЗНАЧЫЎ, што не 
трэба лічыць Расію правапрыемні- 
цай «дрэнных спраў» былога Савец- 
кага Саюза. Ён лічыць, што яна не 
павінна пераходзіць на сусветныя 
цэны на нафту і газ у адносінах да 
нашай краіны, таму што гэта азна- 
чае «зрабіць вялікае насілле над Бе- 
ларуссю». 


Ф 


У МАСКВЕ ПАДПІСАНА ПАГАД- 
НЕННЕ паміж урадамі Расійскай 
Федэрацыі і Рэспублікі Беларусь аб 
сумесных дзеяннях у 1993 годзе па 
ліквідацыі вынікаў чарнобыльскай 
катастрофы. 
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У СЁЛЕТНІМ НАВУЧАЛЬНЫМ 
ГОДЗЕ на Магілёўшчыне ў 50 шко- 
лах з 654 навучанне будзе весціся 
толькі на беларускай мове. 


е 


8 ВЕРАСНЯ КІРАЎНІКІ РАСІЙ- 
СКАГА І БЕЛАРУСКАГА ЎРАДАЎ 
ВІКТАР ЧАРНАМЫРДЗІН І ВЯ- 
ЧАСЛАЎ КЕБІЧ ПАДПІСАЛІ ПА- 
ГАДНЕННЕ аб аб'яднанні грашовай 
сістэмы Беларусі з грашовай сістэмай 
Расійскай Федэрацыі, міжурадавыя 
пагадненні аб цэнах на прыродны газ 
і тарыфах па яго транспарціроўцы, 
аб уваходжанні беларускага дзяр- 
жаўнага прадпрыемства па транспар- 
ціроўцы і пастаўцы газу «Бел- 
трансгаз» у састаў расійскага акцыя- 
нернага таварыства «Газпром». Ак- 
рамя таго, Вячаслаў Кебіч і Станіслаў 
Багданкевіч паставілі свае подпісы 
пад пагадненнем «Аб практычных ме- 
рах па стварэнні рублёвай зоны но- 
вага тыпу» шасці краін СНД. «Ду- 
маю, што нашы патрабаванні расій- 
скі бок задаволіў працэнтаў на 90»,-- 
сказаў пра пагадненне міністр фінан- 
саў Беларусі Сцяпан Янчук, а віцэ- 
прэм'ер Уладзімір Заламай дабавіў: 
«Я думаю, што нават працэнтаў на 
95». А як жа з незалежнасцю? 


каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 
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ПОШНІМ часам з-за 

выразнай імперскай 
палітыкі Расіі ўсё больш 
актуальнай становіцца праб- 
лема захавання незалеж- 
насці, нейтралітэту нашай 
краіны і абвешчанага Вяр- 
хоўным Саветам статусу Рэ- 
спублікі Беларусь як бяз'я- 
дзернай дзяржавы. Экана- 
мічны саюз і так званая да- 
мова пра бяспеку маюць 
на мэце ўцягнуць беларускі 


Ф 


Вада пачаў далучаць паў- 
днёвыя рускія княствы і ўк- 
лючыў у сферу свайго ўп- 
лыву памежныя з Маско- 
віяй землі, якія раней за- 
лежалі ад Арды. Пры Ві- 
таўце вяршэнства ВКЛ 
прызнаюць вялікі князь Ра- 
занскі, а таксама Ноўгарад 
і Пскоў. Пачалася дыплама- 
тычная барацьба за ўключэн- 
не іх у ВКЛ. У Ноўгарадзе 
існавала тады моцная т.зв. 


Светапогляд -- 


рухавік 


гісторыі 


народ у ваенныя дзеянні, што 
вядуцца на Каўказе і ў Ся- 
рэдняй Азіі. І шмат каму ў 
нашай рэспубліцы здаецца, 
што ад гэтага не ўратавацца, 
што Беларусь не зможа іс- 
наваць без сувязей з Расіяй. 

На ліпеньскім сойме БНФ 
гэтую праблему закраналі 
ўсе выступаючыя, а таму 
было вырашана аднавіць 
соймавыя канферэнцыі БНФ. 
Раней на такіх канферэн- 
цыях абмяркоўваліся розныя 
падзеі і праблемы, выпра- 
цоўвалася канцэпцыя адно- 
сін да іх з пункту гледжання 
беларусаў і давалася ацэнка. 

14 жніўня была праведзена 
канферэнцыя па  геапа- 
літыцы, на якой навукоўцы 
расказалі пра палітычную і 
ваенную гісторыю Беларусі. 
Як складваліся ў мінулым 
ўзаемаадносіны нашай дзяр- 
жавы з суседзямі, якія дзя- 
ржавабудаўнічы, дыплама- 
тычны вопыт нашых продкаў 
можна выкарыстаць у сучас- 
ных умовах, паводле якіх 
прынцыпаў і канцэпцыяў 
ладзіць дзяржаўную паліты- 
ку, дзяржаўнае мысленне? 

У дзеях нашага народа 
можна знайсці адказ на шмат 
якія актуальныя пытанні, што 
паўсталі сёння перад нашай 
Бацькаўшчынай. І самае 
важнае -- суадносіны з ус- 
ходнім суседам. Сябра сойму 
БНФ прафесар Анатоль 
Грыцкевіч у сваім грунтоў- 
ным дакладзе распавёў пра 
ўсходнюю палітыку Вялікага 
княства Літоўскага. Яна ха- 
рактарызуецца вострай ба- 
рацьбой з Масковіяй. Аль- 
герд тройчы рабіў перамож- 
ныя паходы на Маскву, але 


не ўсе ведаюць, прыкла- 
дам, пра тое, што на ўсім 
вядомай Паклоннай гары 
Альгерд прыняў просьбу 


Дзімітрыя, празванага паз- 
ней Данскім, не здабываць 
Маскву (у іншых выступлен- 
нях на канферэнцыі гэты 
факт будзе падавацца як 
прыкмета маральнай палі- 
тыкі ВКЛ). Вялікі князь 
Альгерд пасля перамогі над 
манголамі каля рэчкі Сіняя 


літоўская партыя на чале з 
Марфай Барэцкай, удавою 
пасадніка (паводле некато- 
рых гісторыкаў да аб'яднан- 
ня не дайшло толькі таму, 
што каталіцкая царква на- 
палохалася ўзмацненню пра- 
васлаўя ў ВКЛ: далуча- 
лася вялікая тэрыторыя з 
немалым насельніцтвам). 
Спадар А. Грыцкевіч пад- 
рабязна ахарактарызаваў 
паўночна-заходні і паўднё- 
вы кірункі палітыкі ВКЛ, 
распавёў пра малавядомы 
факт стварэння Крымскага 
ханства (у 1449 годзе на 
на р а д з е ў 
Кіеве было вырашана дапа- 
магчы Хаджы-Гірэю, які на- 
радзіўся каля Гродна, - 
бацькі яго былі ў эмігра- 
цыі ў ВКЛ, стаць крым- 
скім ханам), пра ўмовы, якія 
прымусілі ВКЛ шукаць саюзу 
з польскім каралеўствам. 
Пра ваенную гісторыю 
Беларусі распавёў Генадзь 
Сагановіч. Наша краіна здаў- 
на вымушана была бараніц- 


ЕС 


«Беларуская кніга-93» 


я, АА ЕА аа ЫЫЫ Ы ААА ААА ААА Аа НА аа ЫЫЫ ААА ас ана на 


і5 верасня 


Ф 





Кошт -- 5 рублёў. 








ца. У 1280-х гадах пачала- 
ся крыжацкая агрэсія, якая 
працягвалася больш за сто 
год. Урэшце, пад Грунваль- 
дам крыжацкае войска было 
разгромлена. Намнога цяжэй 
склаліся адносіны з Маско- 
віяй, да канфліктаў з якой 
дайшло ў час крыжацкай 


навалы. Першы -- у 1335 
годзе, калі ВКЛ заняло 
некалькі гарадоў за Ржэ- 


вам, а Іван Каліта паслаў 
сваё войска і загадаў іх спа- 
ліць. Але нармальныя адносі- 
ны аднавіліся і працягваліся 
да 1368 года, калі цвярскі 
князь Міхаіл прасіў заступ- 
ніцтва ВКЛ ад маскоўскага 
князя Дзімітрыя, войска 
якога Альгерд разбіў каля 
Валакаламска. Праз тры га- 
ды, а таксама ў 1372 
годзе ўсё паўтарылася. Трой- 
чы войска ВКЛ магло ўзяць 
маскоўскі крэмль і такім чы- 
нам падначаліць сабе мас- 
коўскую дзяржаву, але кіраў- 
нікі ВКЛ не зрабілі гэтага. 
Чаму? 

А ў 1492 годзе, калі памёр 
Казімір Ягайлавіч, Іван ІП 
выкарыстаў момант і пачаў 
першую адкрытую агрэсію 
супраць ВКЛ: рушылі адразу 
тры арміі. Паспрабавалі 
супраціўляцца агрэсіі князі 
вяземскі і смаленскі, але бы- 
лі разбітыя. Аляксандр Ка- 
зіміравіч паспрабаваў нала- 
дзіць мір дынастычным шлю- 
бам, але гэта былі марныя 
спадзяванні. Паступова ВКЛ 
траціла свае ўладанні на 
карысць Маскоўскай дзяр- 
жавы. І зноў паўстае пы- 
танне: чаму? Генадзь Сага- 
новіч тлумачыў гэта еўра- 
пеізацыяй ВКЛ і спецыфі- 
кай улады ў дзяржаве: 
не хапала моцнай выканаў- 
чай улады. Чаму так адбыло- 
ся? 


Працяг на с. 8 


Фота Уладзіміра ВІТЧАНКІ (БЕЛІНФАРМ). 


БАААААААААААЗАЧУЧАЗЧААМАЗААААЧАЧАЗАЧАААУЗАУААЧАМААМАЧАЗАМАААААЧАЧУ, 





Менск. На чарговую выставу «Беларуская кніга-9З» прадставілі 
прадукцыю 12 выдавецтваў рэспублікі. Тут абавязковыя экземнляры 
выданняў, якія паступаюць у Нацыянальную кніжную палату Белару- 
сі. Так што наведаўшы залу выставы ў Доме кнігі, можна папярэдне 
пазнаёміцца з выданнямі, якія праз некаторы час з'явяцца ў кнігар- 
нях. 


МІЛЫ ЫЫЫ МАМЫ МАМЫ АМЕРЫ ААА ЫЫЫ ЫЫЫ Кн 
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8 ВЕРАС- 
НЯ НА ПЛЯ- 


ЦЫ ПАРЫ- 
ЖСКАЙ КА- 
МУНЫ, што 
ля опернага 
тэатра, адбы- 
ліся ўрачыс- 
тасці, прысве- 
чаныя Дню бе- 
ларускай вай- 
сковай славы. 
Нягледзячы на 
ўсялякія зая- 
вы і заклікі, 
каб народ не 
святкаваў пе- 
рамогу пад 
Воршай 1514 
года, на пляц 
прыйшлі тыся- 
чы людзей і 
выказалі па- 
вагу да гісто- 
рыі сваёй 
Айчыны. М 
а 
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! У ІНСТЫ- 
ТУЦЕ МОВА- 
ЗНАЎСТВА 
ПРАЙШЛА 
КАНФЕР Э Н- 
ЦЫЯ, прысве- 
чаная памяці 
акадэм і к а 
М. В. Бірылы. 
Калегі і вучні 
вядомага фі- 
лолага прыга- 
далі шмат зро- 
бленага ім. 
М. В. Бірыла 
ўдзельнічаў у 
падрыхтоўцы і 
вы да нні 
«Агульнас л а- 
вянскага лінг- 
вістычнага ах- 
ласа», рознап- 
планавых сло- 
ўнікаў і прац 
па беларускай 
анамастыцы. 

асац 
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Дзякуем за падтрымку 


Ужо колькі месяцаў, як у раёне створана Таварыства бела- 
рускай мовы імя Францішка Скарыны. Сябрамі Таварыства 
беларускай мовы, а значыць прыхільнікамі і прапагандыста- 
мі роднага слова, з'яўляюцца на сённяшні дзень 795 чалавек 
Гога настаўнікі. вучні, бібліятэкары, пенсіянеры, выхаваль- 


нікі. ўсе тыя. каму неабыякавы лёсе Бацькаўшчыны, лёс 
мазчынай мовы. Дзейнічаюць таксама першасныя суполкі, 
як. напрыклад. у дзіцячым садзе М 5. Выхавальнікі актыўна 
праводзяць работу па прывіццю малым любові да роднага 
слова, беларускай песні, развучваюць з дзеткамі вершы белару- 
скіх паэтаў, праводзяць гульні, знаёмяць са святамі і абрадамі 
беларусаў. “ 


Трэба адзначыць. што вялікі ўклад у справу адраджэння 
ўносяць таксама настаўнікі, бібліятэкары раёна 1 іншыя. Боль- 
шасць сяброў ТБМ імкнецца да авалодання моўнай прак- 
тыкай, значна ўзрос попыт на беларускую кнігу і беларускія 
перыядычныя выданні. 

У выніку мэтанакіраванай работы па адраджэнні нацыяналь- 
най культурна-гістарычнай спадчыны цэнтралізаваная бі- 
бліятэчная сістэма выйшла пераможцай рэспубліканскага аг- 
ляду-конкурсу «Бібліятэка - асяродак нацыянальнай куль- 
туры», 

Сябры ТБМ імя Ф. Скарыны рлацяць уступны і гадавы ўзно- 
ы. Уступны ўзнос складае 25 рублёў, а гадавы -- 1 працэнт 
ад мінімальнай заработнай платы. Мы ўнэўнены, што сябра- 

і ТБМ стануць і многія з вас. 

Хочацца сказаць шчыры дзякуй тым, хто аказаў раённай 
арганізацыі Таварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны ма- 
тэрыяльную падтрымку. І ў першую чаргу культработніку 
Г. А. Салтыковіч, народнаму суддзі раёна М. Ц. Лышчанку, 
загадчыку аддзела культуры А. М. Ананічу. Л. М. і Г. А. Ма- 
жайскім, работніку раённага вузла сувязі В. М. Курносаву і ін- 
шым. Вядома ж, на першым часе работы ТРМ раёна гэтыя 
грошы вельмі спатрэбяцца. 

Адначасова паведамляем, што раённая аргавізацыя Тавары- 
ства беларускай мовы імя Францішка Скарыны дзеля ажыц- 
цяўлення мэтаў, вызначаных Статутам ТБМ па адраджэнні 
бе ларускага слова, прымае ахвяраванні ад прадпрыемстваў. ус- 
таноў, арганізацый і прыватных асоб. 

Наш рахучак 700033 у Аграпрамбанку г. п. Бругаае. 

Даведкі па тэлефоне 21-702. 





Даніна памяці 


У Івацэвіцкім раёне на ванне з літаратарамі, асабі- 
радзіме Піліпа Пестрака ства- стыя рэчы. Будучы музей 
раецца музей, які раскажа ствараецца землякамі як 
пра жыццё і творчасць гэта- даніна памяці пісьменніку. 





У НЕКАТОРЫХ гомельскіх газетах апо- 
шнім часам пачаліся нападкі на сяброў 
Гомельскай кансультатыўнай рады «Адрад- 
жэнне». Асаблівую актыўнасць у гэтым «пра- 
яўляе кіраўніцтва абласной ветэранскай ар- 
ганізацыі. А гэта ўжо пэўная адзнака таго, 
што рада робіць нейкую карысную для бела- 
русаў справу. Што ж гэта за арганізацыя і 
чым яна займаецца? 

Кансультатыўная рада «Адраджэнне» 
ўтворана рашэннем Гомельскага выканкама 
ў снежні 1992 года. У яе склад увайшлі прад- 
стаўнікі творчай і тэхнічнай інтэлігенцыі. 


Гомель 


НАША СЛОВА, Л 37, 1993 


У суполках ТБМ даааааааававанааааааааааавааааававааааааааасаававі 


спаранты, на некалькіх тралейбусах раз- 
мешчаны тэкст -- «Беларускай Народнай 
Рэспубліцы -- 75 год». У Гомелі амаль увесь 
грамадскі транспарт па ініцыятыве саміх 

вадзіцеляў размаляваны нашымі дзяржаў- 
нымі сімваламі, зрэдку сустрэнеш тралей- 
бус або аўтобус, на якім не намаляваны бел- 
чырвона-белы сцяг (атоі два-тры) ды яш- 
чэ і герб «Пагоня». Было б вельмі добра, каб 
яшчэ і беларуская мова загучала ў грамад- 
скім транспарце з вуснаў усіх вадзіцеляў, 
а не толькі той мужнай сямёркі, што карыс- 
таецца ёю сёння. Між іншым, кантроль за 


набывае 


беларускае аблічча 


Узначаліў раду навуковец. Уладзімір Стар- 
чанка, яго намеснікам стаў пісьменнік Ана- 
толь Бароўскі. Рада мае на мэце стварэнне 
спрыяльных умоў для адраджэння і развіц- 
ця ў Гомелі беларускай нацыянальнай куль- 
туры. Дзеля гэтага распрацавана мадэль 
нацыянальнай культуры, згодна з якой і выз- 
начаны галоўныя накірункі дзейнасці. Рада 
зыходзіць з таго, што перадумовай існаван- 
ня нацыянальнай культуры ёсць нацыяналь- 
ная свядомасць насельніцтва, што нацыя- 
нальная культура як феномен узнікае ў выні- 
ку дзейнасці нацыянальна свядомых людзей, 
і таму адрадзіць беларускую нацыянальную 
культуру можна толькі праз адраджэнне 
нацыянальнай свядомасці беларусаў. А зра- 
біць гэта можна, па-першае, праз вяртанне 
гістарычнай памяці, па-другое, праз родную 
мову і, па-трэцяе, праз падтрымку галоўных 
рысаў беларускага характару, што знайшлі, 
адлюстраванне ў традыцыях і звычаях на- 
рода. 

Канешне, за даволі кароткі тэрмін існа- 
вання, ды ў нашых усім вядомых варунках, 
не магло быць зроблена шмат, але з дапамо- 
гай улад і найперш намесніка гарвыканка- 
ма Алеся Зінчука некаторы плён працы ёсць. 
Так, у гэтым годзе ў Гомелі ўдалося амаль 
афіцыйна з падключэннем гарадскога аддзе- 
ла культуры адзначыць 75-я ўгодкі БНР. 
Даце папярэднічала даволі шырокая рэкла- 
ма. Для прыкладу, быў падрыхтаваны спе- 
цыяльны выпуск газеты «Гомельскія веда- 
масці», пастаўлена пяць рэкламных тумбаў, 
у грамадскім транспарце расклеены ўлёткі- 
паведамленні, у горадзе развешаны тран- 


выкананнем Закона аб мовах -- яшчэ адзін 
накірунак дзейнасці кансультатыўнай рады. 
З гэтай мэтай ажыццяўляюцца рэйды яе 
сяброў па навучальных установах, устано- 
вах культуры, гандлю, быту, выклікаецца 
на сумесныя пасяджэнні структур гарвыкан- 
кама і кансультатыўнай: рады кіраўніцтва 
ўстаноў і прадпрыемстваў Гомеля для спра- 
ваздачы аб ходзе выканання Закона аб мо- 
вах. Гэтая праца таксама паступова дае 
свой плён, і Гомель усё больш вонкава набы- 
вае беларускае аблічча. Трэці накірунак -- 
гэта арганізацыя мастацка- асветніцкіх і 
фальклорных вечарын пад агульнай назвай 
«Кансультатыўная рада запрашае». «Акрамя 
таго, арганізаваны выпуск газеты ў газеце 
«Наша думка», некалькі нумароў якой ужо 
ўбачылі свет, робіцца шмат іншых захадаў. 
Уся гэтая дзейнасць дазволіла радзе набыць 
які-ніякі аўтарытэт у свядомых беларусаў, 
аб чым сведчыць тое, што на сённяшні дзень 
рада мае пастаянных прадстаўнікоў ад ТБМ 
імя Ф. Скарыны, ЗБС «Бацькаўшчына», 
НДПБ і інш. 
Канешне, дзейнасць кансультатыўнай ра- 
ды «Адраджэнне»-- гэта не трыумфальнае 
шэсце, а, хутчэй, горкі шлях першапраход- 
цы, што можа сем разоў памыліцца, перш 
чым знойдзе правільны накірунак, але спа- 
дзяюся, што як станоўчы, так і адмоўны во- 
пыт яе працы дапаможа беларускай справе 
ў іншых мясцінах Беларусі. 


А. САЛАДОЎНІКАЎ, 
сябра ТБМ імя Ф. Скарыны. 
г. Гомель. 


каў 20--50-х гадоў, 


га вядомага беларускага Адкрыццё музея прымерка- 
пісьменніка. Ужо сабрана вана да 90-годдзя з дня 
нямала рэдкіх фотаздым- нараджэння Піліпа Пестрака. 


ліста- 


І хто-небудзь бачыў на 

працягу апошніх двух 
гадоў у нашым друку арты- 
кулы супраць рэлігіі, таго 
«опіуму для народа», пра які 
так настойліва бубніла каму- 
ністычная ідэалогія і з якой 
яна вяла такую зацятую ба- 
рацьбу? Спадзяёмся, што і не 
ўбачыце. Нашым тэарэтыкам 


варта было б разаб- 
рацца ў гэтай незвычайнай 
з'яве: хуткім прымірэнні 


дзвюх раней непрымірымых і 
нават варожых ідэалогій. 


А вось па праблемах мовы, 
якія раней і не паўставалі, 
адбылося адваротнае, вакол іх 
разгарнуліся цяпер самыя во- 
стрыя тэарэтычныя і палі- 
тычныя спрэчкі. Чаму каму- 
ністы не захацелі паразумец- 
ца з нацыяналамі? Чаму праб- 
лема мовы, якая ў звыклых 
палітычных умовах з'яўляец- 
ца праблемай даволі абстракт- 
най, культуралагічнай і далё- 
кай ад праблем эканомікі, 
набывае ў нашай краіне та- 
кую вастрыню? 


Праб.іема мовы выходзіць 
на больш глабальныя праб- 
лемы, якія баяцца яшчэ ад- 
крыта кранаць паслядоўнікі 
бальшавізму, каб поўнасцю 
не дыскрэдытаваць сябе. Гэта 
праблема нацыянальнай неза- 
лежнасці і суверэнітэту, праб- 
лема выхаду з каланіяльнай 
сістэмы і, урэшце, гэта праб- 
лема выхавання нацыяналь- 
на свядомых людзей, патрыё- 
таў Бацькаўшчыны. Партый- 
ная наменклатура добра разу- 
мее: калі насельніцтва Бела- 
русі ператворыцца ў свядо- 


Адась КРАШЭЎСКІ. Ёа 
мую нацыю, адродзіць сваю 
мову, культуру, пазнае сваю 
гісторыю, а беларускія спрад- 
вечныя сімвалы сапраўды 
паслужаць аб'яднанню наро- 
да, то панаванню яе пры- 


йдзе канец. Вось чаму Яна 
распачала тую шалёную ата- 





Анатоль БЕЛЫ, 


старшыня клуба «Спадчына», сябра Менскай гарадской рады ТБМ імя 


Ф. Скарыны. 


Праблемы мовы 
праблемы палітычныя 


ку на самае святое, што на- 
лежыць усёй нацыі. Партый- 
ная наменклатура перакана- 
лася, што панаваць можна і 
без Леніна і нават без 
ідэалогіі, што можна намерка- 
вацца з царквою, што можна 
не кранаць пытанняў пра 
пабудову «светлай будучы- 
ні», а вось панаваць у нацы- 
янальна свядомым грамадст- 
ве ёй немагчыма. 

Толькі страх, што праз мо- 
ву, праз сваё адраджэнне, 
праз вяртанне нацыянальных 
сімвалаў і святыняў народ 
урэшце ўсвядоміць сваё на- 
цыянальнае і сацыяльнае ста- 
новішча, сваю прыніжанасць, 
адчуе горкую” страту сваёй 
годнасці і ўрэшце аб'ядна- 
ецца, прымушае гэтых лю- 


дзей насуперак іх нацыяналь- 
наму пачуванню весці ба- 
рацьбу супраць сваёй жа 
роднай мовы. Я не кажу тут 
пра людзей, падманутых ан- 
тынацыянальнай  прапаган- 
дай. Я маю на ўвазе свядомых 
беларусафобаў на чале са 


Меркаванні 


старшынёй Савета Міністраў 
Рэспублікі Беларусь, які спа- 
чатку абяцаў да адпаведнага 
тарміну вывучыць беларус- 
кую мову і пачаць размаў- 
ляць на ёй, а зусім нядаўна 
заявіў, што ён не дапусціць, 
каб дзеці былі пазбаўлены 
магчымасці вучыцца на расій- 
скай мове. 

Ці не з'яўляецца гэта ад- 
люстраваннем абсурднасці 
ўсяго нашага жыцця, поўным 
развалам духоўнасці былых і 
сучасных дзяржаўных кіраў- 
нікоў? Яны заклікаюць нас 
да памяркоўнасці, да тале- 
рантнасці, а самі нахабна 
ідуць на адкрытую канфран- 
тацыю, на адкрытае проціс- 
гаянне і раскол грамадства. 
Няўжо яны лічаць нае дур- 


нямі і разлічваюць, што іхнія 
хітрыкі застануцца незаўва- 
жанымі? Мяркую, што гэта не 
так. Тут адчуваецца прыхава- 
ная, але больш «страшная 
пружына іх дзеянняў. Хачу 
звярнуць увагу, што беларус- 
кая партакратыя хапаецца за 





праблему двухмоўя менавіта 
ў такія моманты, калі пачы- 
нае адчуваць сябе няўтульна, 
калі пачынае адчуваць пагро- 
зу паражэння. Прыкладам, 
агульнае паражэнне партбю- 
ракратыі на ўсерасійскім рэ- 
ферэндуме выклікала шалёны 
наступ камуністаў на пер- 
шамайскім свяце ў Маскве. 
Адпаведна адгукнулася і ў 
Менску: у Вярхоўным Савеце 
ўзнялі праблему двухмоўя 
і загаварылі пра рэферэн- 
дум па гэтым пытанні. І ўсё 
гэта робіцца для адной мэты 
-- распальванне варожасці ў 
грамадстве, спроба справака- 
ваць яго да грамадзянскай 
вайны. А грамадзянскую вай- 
ну'бальшавікі могуць весці і 
нават перамагаць у ёй. Але 





і гавораць на 


адкрыта заявіць аб гэтым па- 
куль не хапае мужнасці. 
Ды Беларусь не тая краіна, 
мы не той народ, у нас іншы 
менталітэт, у нас няма жадан- 
ня перамагаць у грамадзян- 
скай бойцы. Таму і пачына- 
юць уцягваць Беларусь у 
ваенныя саюзы замест таго, 
каб заняцца дзяржаўным 
будаўніцтвам, эканомікай, са- 
цыяльнымі праблемамі. І сап- 
раўды, чаму кіраўнікоў Бела- 
русі не хвалююць эканаміч- 
ныя праблемы? Можа, таму, 
што яны не маюць сап- 
раўдных праграм выхаду з 
крызіснага становішча. А мо- 
жа, таму, што ўсе зразумелі: 
яшчэ дзесяцігоддзе нам не 
вырвацца з такога крызісна- 
га стану. Ёсць, верагодна, і 
іншыя прычыны, прыкладам, 
нежаданне, а то і боязь выс- 
вятляць сапраўдны стан эка- 
намічнага заняпаду краіны, 
праблемы «прыхватызацыі» 
і беспакаральнага крадзяжу 
народнай і дзяржаўнай маё- 
масці. А таму хапаюцца за 
мову. Яна ж стала галоўным 
аб'ектам ідэалагічнай бараць- 
бы, і невыпадкова рэзка раз- 
межаваліся два непрыміры- 


мыя лагеры. Тыя, хто змага- 


ецца за новую Беларусь, за 
шчаслівую будучыню нашага 
народа, сталі пад «Пагоню» і 
бел-чырвона-белы сцяг, гаво- 
раць на роднай мове. Тыя ж, 
хто хоча, каб усё застава- 
лася, як і раней, аб'ядноў- 
ваюцца пад чырвоным сцягам 
«великом и 
могучем». 

Процістаянне працягваец- 
ца. 


1993, Л 37, НАША СЛОВА 


--- Генадзь Апанасавіч, з чаго пачы- 
наўся Ваш творчы шлях у мовазнаў- 
ства? 

-- У 1953 годзе паступіў на славянскае 
аддзяленне Ленінградскага універсітэта. 
Мая асноўная спецыяльнасць -- балгарская 
мова. Вывучаў таксама і іншыя славян- 
скія мовы. Праз нейкі час пасля заканчэн- 
ня універсітэта паступіў у аспірантуру. 
Быў на стажыроўцы ў Балгарыі, адкуль 
вярнуўся ў Менск. Цасля абараніў 
кандыдацкую дысертацыю па балгарскай і 
македонскай мовах. Пачынаючы з 1963 
года працую ў інстытуце ў аддзеле славян- 
скага і тэарэтычнага мовазнаўства. 
У 1982 годзе ў Менску абараніў доктар- 
скую дысертацыю. 

--. Паколькі профіль Вашага аддзела-- 
славянскае і тэарэтычнае мовазнаў- 
ства, то хацелася б даведацца, як даследу- 
ецца беларуская мова на фоне іншых сла- 
вянскіх моў? 

-- Можна выдзеліць некалькі асноўных 
накірункаў у нашай рабоце. Па-першае, 





мовы 


беларускай 
разам з іншымі славянскімі мовамі і дасле- 


вывучаем паходжанне 
дуем, якое ж месца сярод іх яна 
займае. Другі накірунак - тыпалагічнае 
вывучэнне беларускай мовы, г.зн. падабен- 
ства беларускай мовы ў яе ўнутранай струк- 
туры, асаблівасцях да іншых славянскіх 
моў. Выяўленне старажытных, гэрытары- 
яльна-суседскіх сувязей моўных продкаў 
беларусаў у межах праславянскай моў- 
най прасторы таксама займае немалаважнае 
месца ў рабоце аддзела. Калі весці 
гутарку пра больш канкрэтныя справы, 
то мы выдалі ўжо сем тамоў «Этымалагіч- 
нага слоўніка беларускай мовы». У ім на- 
даецца належная ўвага генетычнаму пады- 
ходу да высвятлення паходжання нашай 
лексікі на фоне лексікі іншых моў. Цяпер 
ідзе праца над стварэннем аднатомнага эты- 
малагічнага слоўніка беларускай мовы, дзе 
асноўная ўвага канцэнтруецца на паходзжан- 
ні слоў, што ўжываюцца ў мастацкай лі- 
таратуры. 

-- Вядома, што цяпер з-за недахопу фі- 
нансавых сродкаў паўсюдна адбываюцца 
скарачэнні службовых пасад. Ці не закра- 
нула гэта нейкім чынам і Ваш аддзел? 

-- На маю думку, каб грунтоўна право- 
дзіць вывучэнне беларускай мовы на фоне іп- 
шых моў, неабходна, каб у аддзеле працава- 
лі прадстаўнікі! па кожнай славян- 
скай мове. Быў момант, калі мы ўжо амаль 
дасягнулі такога становішча, але ў выніку 
фінансавых цяжкасцей у аддзеле адбыліся 
скарачэнні пасад. Так быў звольнены з 
працы выдатны паланіст Вячаслаў Вя- 
рэпіч, нягледзячы на тое, што беларуска- 
польская праблематыка велькі важная і 
сур'ёзная. Мы фактычна пазбавіліся адзі- 
нага спецыяліста, які займаўся гэтай праб- 
лемай. Сітуацыя складаная, паколькі 
мы амаль адзіная славянская краіна. якая не 
рыхтуе свае кадры па славістыцы. 

-- Ці не вядуцца размовы, каб адкрыць 
аддзяленне славістыкі ў БДУ? 

-- Ёсць такія прапановы. Славістыка -- 
гэта не пабочная дысцыпліна. Яна павінна 
развівацца ў кожнай славянскай краіне. Мо- 
ву. у нашым выпадку беларускую, пельга 
даследаваць толькі знутры. Яна павінна 
даследавацца таксама і звоі:іу. 

-. Вядома, што на пачатку верасня ў 
Браціславе мае адбыцца Хі Міжнародны 
з'езд славістаў, у якім возьме чынны ўдзел 
і наша беларуская дэлегацыя. 


- Пачынаючы з 1929 года адзін раз у 5 
гадоў адбываюцца міжнародныя з'езды са- 
вістаў. У большасці такіх з'ездаў удзельні- 
чалі і беларускія славісты. Праўда, у Іі 
з'ездзе, які адбыўся ў 1934 годзе ў Варшаве, 
узялі ўдзел толькі віленскія беларусы. У 
1939 годзе ПІ з'езд у Бялградзе не адбыў- 
ся, паколькі пачалася вайна. Былі апублі- 
каваны толькі даклады. Пачынаючы з 1958 
года, беларускія вучоныя прымаюці, актыў- 
ны ўдзел у рабоце з'ездаў. На гэтым з'ездзе 


напа дэле! ацыя будзе ў складзе 15 чалавек. 

-- Тэмы дакладаў, відавочна, маюць ад- 
носіны да беларускай мовы, гісторыі... 

- Тэмы лакладаў самыя розныя: «Бела- 
рускае вясс.іле і яго адносіны да заходне- 
славянскага вяселля: польскага. сербалу- 
жыцкага, славацкага, чэшскага. Абрад, па- 
эзія, мова», «Беларускае адраджэнне ў па- 
чатку ХХ стагоддзя. Гістарычныя асаблі- 
васці працэсу ўзаемаадносін з іншымі наро- 
дамі», «Узнікненне феадальных дзяржаў 
беларусаў у працэсе ўтварэння дзяржаў 
славян», «Беларуская культура барока як 
пасрэдніцтва між заходнеславянскімі і ўсхо- 
днвелавянскімі светамі» ... 


-- Ваш даклад «Арэальныя аспекты фар- 
міравання славянскіх літаратурных моў» 
прагучыць на з'ездзе. У чым яго сутнасць? 


-- Асноўная частка даклада ўключае выні- 
кі даследаванняў беларускай літаратур- 
най мовы ў параўнанні з балгарскай і сла- 
вацкай. Гутарка ідзе не пра дыялектную, а 





Генадзь Цыхун: 
Мову нельга 


даследаваць 
толькі знутры 


(Гутарка з загадчыкам аддзела Інстытута 
мовазнаўства Акадэміі навук Беларусі 
доктарам філалагічных навук Г. А. Цыху- 
ном) 


пра арэальную аснову літаратурнай мовы. 
Гаворкі, якія існуюць побач, узаемадзей- 
нічаючы, утвараюць кансалідуючую базу. 
У выніку ўзнікаюць нейкія новыя рысы, якія 
распаўсюджваюцца і накладваюцца на пэў- 
най тэрыторыі, такім чынам утвараючы 
арэальнае ядро гэтай моўнай тэрыторыі. Я 
даказваю, што гэтае арэальнае ядро, ці 
арэальпая аснова, літаратурнай мовы, як яе 
кадыфіканваў Тарашкевіч, лакалізавалася 
бліжэй да Вільні. У далейшым адбывалася 
пашырэнне гэтай арэальнай базы, і яна 
паступова перамяшчалася ў бок Менска. 
Напрыклад, у "Тарашкевіча было вельмі 
складанае правіла якання, якое ў 30-я гады 
спрошчана. Налі мы паспрабуем знайсці 
дыялекты, дзе такое правіла дзейнічае ак- 
тыўна, то гэта будзе бліжэй да ваколіц Мен- 
ска. Такім чынам, адбылося пашырэнне 
арэальнай базы беларускай літаратурнай мо- 
вы. Яно мае як станоўчыя, так і адмоўныя 
бакі. Пры такім пашырэнні можа парушац- 
ца сістэмнасць літаратурнай мовы. Дзе арэ- 
альная база вузкая, то там усё дапасавана. 
Калі мы бяром пэўную рысу з адной, а іншую 
з другой гаворкі, то гэта яшчэ не значыць, 
што яны ўзаемадзейнічаюць. У літаратур- 
най мове ўтвараецца нэўнае напружанне, 
якое можа прыводзіць да непажаданых вы- 


нікаў утварэння дзвюх літаратурных моў 
ці днух варыянтаў літаратурных моў. 
Я правеў шмат такіх даследаванняў, 
як гэта адбывалася ў беларускай мове ў 
параўнанні з іншымі славянскімі мовамі. 


2. Такое яшчэ пытанне, Генадзь Апанаса- 
віч. Вы ўзначальваеце камісію па ўдаскана- 
ленні беларускага правапісу ТБМ імя Ф. 
Скарыны. Якія вынікі Вашай працы? 

-. Камісія працавала і працуе даволі ін- 
тэнсіўна. Адбылося 25 пасяджэнняў. Мы 
разгледзелі ўсю правапісную праблематыку, 
усе правілы і г.д. Прыйшлі да высновы, 
што цяпер існуюць аб'ектыўна, хочам мы 
гэтага ці не хочам, дзве правапісныя трады- 
цыі, і права на сваё існаванне мае як адна, 
так і другая. Але, на маю думку, існаванне 
двух варыянтаў не на карысць беларускай 
мове. У свеце існуе шмат моў, дзе ёсць дзве 
літаратурныя мовы. Нельга сказаць, што гэ- 
та станоўчая з'ява, але загадамі і дэкрэтамі 
тут нічога адразу паправіць нельга. З гэта- 
га пункту погляду мы прытрымліваемся так 
званай кампраміснай пазіцыі: паступовага 
збліжэння двух варыянтаў правапісу. Але 
трэба імкнуцца не дапусціць утварэння 
дзвюх літаратурных моў. Для беларускай 
мовы гэта было б трагічна. Мы прапануем 
пайсці на збліжэнне двух варыянтаў права- 
пісу, дапушчэнне некаторых асаблівасцей, 
якія лагічна і навукова абгрунтаваныя, 
унясенне пэўных змен у існуючы афіцый- 
ны правапіс. 


Гутарыла 
Любоў БАРШЧЭЎСКАЯ. 


шыашшоаошышшшшшшошошыэшоышшшы-шжышаыаыаы-ашшаыыаыкантанаааныынаэнаканая 


Светапогляд - рухавік гісторыі 


Заканчэнне. Пачатак на с. 1. 


На пытанні, якія ўзніклі, 
можна было знайсці адказ 
у выступленні Юрыя Хадыкі. 
Ён лічыць, што ў аснове 
геапалітычных памкненняў 
кожнай нацыі ляжыць пэўны 
светапогляд. Той, які зава- 
жыў на палітыцы дзяржаў 
нашага рэгіёна, пачаў склад- 
вацца адначасова з развіц- 
цём хрысціянства. З цягам 
часу яно падзялілася на дзве 
галіны. Спадар Хадыка раст- 
лумачыў розніцу паміж ус- 
ходнім хрысціянствам, якое 
называюць праваслаўем, і 
каталіцызмам. Заходняя цар- 
ква, паслядоўна рэалізуючы 
канцэпцыю аб яднанні ў асо- 
бе Хрыста боскага і чалаве- 
чага, лічыць сваёй важнай 
сацыяльнай задачай сацы- 
яльную перабудову грамад- 
ства, у якім яна дзейнічае. 
У той час, як усходняя 
царква абмяжоўвае свае мэ- 
ты толькі духоўным удаска- 
наленнем светапогляду чала- 
века, а сферу грамад- 
скага жыцця пакідае вык- 
лючна старой паганскай, ім- 
перскай традыцыі. імперскае 
мысленне стала галоўным у 
палітыцы маскоўскіх цароў і 
князёў. А праваслаўныя 
традыцыі і ў наш час 
уплываюць на палітыку Ра- 


У сваім выступленні Алег 
Трусаў зазначыў, што трэба 
адрозніваць імперскую геапа- 
літыку ад той, калі дзяржа- 
ва змагаецца за захаванне 


межаў свайго этнасу, за сваю 


па заказу ТБМ 


Кніга А. Цв 


У выдавецтве 
тэхніка» выйшла з друку па 
заказу Таварыства беларус- 
кай мовы кніга Аляксандра 


«Навука і 


Цвікевіча «Западно-рус- 
сизм» (Нарысы з гісторыі 
грамадскай мыслі на Белару- 


сі ў ХІХ і пачатку ХХ н.. 


Увазе чытачоў працануец- 
ца глыбокае, шмат у чым і 
сёння ненераўзыдзеннае да- 
следаванне выдатнага наву- 
коўцы, былога старшыні 
ўрада БНР пра ідэалогію 
і практыку русіфікатарства 
беларусаў у часы Расійскай 
імперыі. 

Адразу пасля друкавання 
ў 1929 г. З-тысячны нак- 
лад кнігі быў знішчаны. 


Да сённяшняга дня цудам 


этнічную тэрыторыю. Штур- 
шком для развіцця расійскай 
імперскай геапалітыкі, лічыць 
А. Трусаў, стала спалучэн- 
не хрысціянскай ідэі з імпер- 
скім мысленнем, імперскай 
ідэяй. 

Спадар А. Трусаў не пага- 
дзіўся з песімістычнай ацэн- 
кай дачыненняў Вялікага 
княства Літоўскага з Мас- 
коўскай дзяржавай. Яна 
даволі хутка расправілася з 
суседнімі незалежнымі дзяр- 
жавамі -- Казанскім і Астра- 
ханскім ханствамі, з Ноўга- 
радскім княствам. А дзяржа- 
ву нашых продкаў Масковія 
не магла адолець трыста га- 
доў. У заключэнне спадар 
А. Трусаў пажадаў перавесці 
канферэнцыю ў дыскусійны 
клуб і за «круглы стол» 
запрасіць сяброў іншых пар- 
тый, журналістаў. 

Але іна канферэнцыі адбы- 
лася гарачая дыскусія пра 
прычыны заняпаду ВКЛ, 
пра ролю ў гэтым так 
званых «шляхецкіх вольнас- 
цей», пра ментальнасць бе- 
ларусаў, якая складвалася 
на аснове хрысціянскіх вар- 
тасцяў і пашанаванні чала- 
века і яго асабістай 
свабоды. Якраз менавіта 
такія вартасці робіць прыа- 
рытэтнымі ў сваёй праграме 
Беларускі народны фронт. 

Удзельнікі канферэнцыі 
пагадзіліся з меркаваннем, 
што без геапалітычнай кан- 
цэпцыі, без дзяржаўнай мэты 
Беларусь як незалежная 
рэспубліка не можа існаваць. 

З. СІЦЬКО. 



















з гнтормыі 
Ё мысьлі 





захаваліся адзінкавыя экзем- 
пляры з ліку тых, што пас- 
пеў узяць і схаваць аўтар. 
Новае выданне зроблена з 
паасобніка, які належыць Мі- 
колу Купаве. Нніга, безумоў- 
на, карысная для ўсіх, хто 
цікавіцца гісторыяй Белару- 
сі. Тыраж, на жаль, невялі- 
кі - 5 тысяч паасобнікаў. 
Кніга перш за ўсё з'явіцца 
ў продажу ў кіёсках ТБМ 
(Менск, пр. Скарыны, 18; аў- 
тастанцыя ў мікрараёне 
«Шабаны»). У далейшым -- 
у кнігарнях «Белкнігі» і дру- 
гіх гандлёвых арганізацый. 

Тэлефон для даведак: 
33-25-1. 

В. АНТОНАЎ. 
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Рубрыку вядзе народны пісьменнік Беларусі Янка БРЫЛЬ 


Напярэдадні 100-годдзя з 
дня нараджэння К. Езавітава 
-- дыпламата, грамадскага 
дзеяча, літаратара -- варта 
нагадаць адну са старонак 
яго жыццядзейнасці ў Латвіі 
па арганізацыі адукацыі і ас- 
веты сярод карэннага бела- 
рускага жыхарства на лат- 
гальскіх землях. 

У 30-я гады там існавалі 
дзве гімназіі. Пра Дзвінскую 
я ўжо- згадваў у «Нашым 
слове» (Ле 27). Пра Люцын- 
скую ж дзяржаўную беларус- 
кую гімназію вядома, што яна 
была заснавана 1 верасня 
1922 года як прыватная 
гімназія беларускага куль- 
турна-асветнага таварыства 
«Бацькаўшчына» (яе аргані- 
затар -- К. Езавітаў). 
жніўня 1923 года знаходзіла- 
ся на ўтрыманні Беларус- 
кага аддзела пры Міністэр- 
стве асветы Латвіі. Гэта быў 
асяродак нацыянальнай жыц- 
цядзейнасці беларусаў Лю- 
цыншчыны. У гімназію набі- 
раліся вучні ажно з 30 пачат- 
ковых школ наваколля. По- 
тым іх станавілася менш і 
менш. 

Навучэнцы Люцынскай 
гімназіі (г. Люцын -- сучас- 
ны г. Лудзэ) у пазакласнай 
рабоце збіралі ўзоры беларус- 
кай народнай творчасці, вы- 
давалі свой літаратурны часо- 
піс «Ластаўка». Друкаваўся 
ён на гектографе, а тэксты 
пісаў навучэнец Пятро Ма- 
сальскі -- будучы паэт Пятро 
Сакол. Ён меў прыгожы 
каліграфічны почырк. У «Ла- 
стаўцы» гімназісты змяшчалі 
свае запісы народных песняў, 
паданняў. Да прыкладу, ву- 
чаніца Іі класа Валянпіча 
Казлоўская запісала цікавую 
легенду пра Люцынскі за- 
мак. У раздзеле «Хроніка» 
расказвалася пра спектаклі 
вучняў, пра грамадскае жыц- 
цё гімназіі, пра скаўцкі (гай- 
даўскі) рух, пра дзейнасць 
беларусаў у Чэхіі.. 

А якія пярліны народнага 
таленту пакідалі вучні на 
старонках свайго часопіса! 
«Дубовы лісьціку, куды цібе 
вецер носіць: ці ў мох, ці ў 





балота, ці ў сіняе мора?» 
«А я сам ня ведаю, куды 
вецер носіць...» 

Драматычны гурток, якім 
кіраваў Сяргей Назека, часта 
ладзіў спектаклі (улюбёная 
п'еса -- «Паўлінка» Янкі 
Купалы). Сярод самадзей- 
ных артыстаў вылучаліся 
К. Мікалаюнас, І. Казлоўскі, 
Я. Кудраўцаў, З. Васілеў- 
ская. У архіве Яніса Рай- 
ніса ў Рызе ўдалося натра- 
піць на фотаздымак Кацяры- 
ны Мікалаюнас у ролі Паў- 
лінкі з надпісам: «Яго Мі- 
ласьці Высокапаважанаму 
Грамадзяніну Дэпутату 
Я. Райнісу ад Люцынскай 
Беларускай гімназіі на ўспа- 
мін. 28.:.1923 г.». 

Гімназія функцыянавала ў 
складзе чатырох класаў. Уся- 
го вучылася 80-85 вучняў. 


аран 


Гэназія 


Дырэктарамі былі напачатку 


Г. Плыгаўка, потым -- 
Г. Езавітаў, пасля яго -- 
У. Пігулеўскі і іншыя. З мая 
1924 года па красавік 


4925 года ў Латвіі прахо- 


дзіў так званы «беларускі 
судовы працэс», дзе частка 
беларускага настаўніцтва аб- 
вінавачвалася ў антыдзяр- 
жаўных дзеяннях: нібыта 
яны хацелі адарваць Лат- 
гале ад Латвіі. Дырэктар 
К. Б. Езавітаў апынуўся 
ў турме. І хоць усе падсуд- 
ныя ўрэшце былі апраўданы, 
але ў выніку агітацыі супраць 
беларускага руху 1 жніўня 
1925 года Міністэрства асве- 
ты Латвіі гімназію закрыла 
(чарговы перапіс насельніц- 


тва зафіксаваў: беларусамі 
запісалася амаль напалову 
менш, чым на папярэднім 
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Старыя беларускія гімназіі 


АСЯ РОДАК а ане ЬНАГА ГАРТАВАННЯ 


перапісе, затое дабавілася 
ў спісах палякаў і расійцаў). 
Частка вучняў Люцынскай 
гімназіі вярнулася дадому і 
стала працаваць на бацькоў- 
скіх гаспадарках, частка па- 
ступіла ў расійскія школы, 
а З4 вучні пачалі вучыцца 
ў Дзвінскай дзяржаўнай 
беларускай гімназіі. 

Як бачым, лёс гімназіі на- 
гадаў у нечым лёс бела- 
рускай нацыі, якая на пра- 
цягу горкай гісторыі мусіла 
цярпець як ад польскіх, 
так і ад расійскіх шавіністаў. 

І ўсё ж Люцынская 
гімназія, асабліва падчас ды- 
рэктарства Н. Езавітава, спа- 
радзіла нямала талентаў: гэта 
ўжо згаданы Пятро Масаль- 
скі (Сакол), гэта і паэтэса 


Валянціна Назлоўская (псеў- 
данім -- Лясная ИНветка). 
Мастак Лявон Тамашыцкі, 
праўда, перайшоў потым на 
службу расійскай культуры, 
але ж пачынаў у Люцыне 
шчырым беларусам. Часта 
выступаў у беларускім друку 
і Янка Доўгі. Да канца 
застаўся верны беларускай 
ідэі Міхась Налінін: яго ак- 
варэлі захоўваюцца зараз у 
Скарынаўскім цэнтры. Якуб 
Воркуль, Гелена Іванова, Ян- 
ка Кудраўцаў... Многа выле- 
цела творчых птахаў з-пад 
крыла Кастуся Кзавітава, 
Уладзіміра Пігулеўскага. І 
яны самі і іх вучні заслу- 
гоўваюць сёння нашай памяці 
і пашаны. 

Сяргей ПАНІЗЬНІК. 


Пятро МАСАЛЬСКІ (Сакол) 
ХАЙ ГРОМ ГРЫМІЦЬ 


Хай гром грыміць, хай стогне 
бура, 
Хай крышыць горы малання, 


Хай забушуе грозна мора 
І затрасецца ўся зямля, 


Няхай наўкол пануе цемра,-- 
Не напужае нас прымус! 
-- Хай знаюць ворагі сляпыя, 
Што не загіне Беларус! 
37 лютага 1923 г. 
Люцын. 


БУДЗЬ ГАТОЎ! 


(Ахвяравана 63- у Беларускаму Скавуцкаму Атраду) 


Бараніць свой гонар, 
Скавут, будзь гатоў! 

І не зганьбі ты сямейкі 
Скавутаў-братоў. 


праўду 


Прыпевак: 
--- Будзь гатоў! 
-- Заўжды гатоў! 


Будзь гатоў! 


Для людзей жа быць карысным, 
Скавут, будзь гатоў! 
Паважаць усіх павінен 
Як сваіх братоў. 


І спаўняць загады старшых 
Будзь заўжды гатоў! 


Не шкадуй для светлай працы 
Маладых гадоў. 


Ты і ў думках шчырым-чыстым 
Будзь заўжды гатоў! 

Сам не згадвай і не слухай 
Ты сварлівых слоў. 


Бараніць край беларускі, 
Скавут, будзь гатоў! 

Звычаі шануй і мову 
Слаўных крывічоў. 


з 


-- Будзь гатоў! 
-- Заўжды гатоў! 


1924, г. 


Будзь гатоў! 


1 студзевя Люцын. 


ГОДЗЕ! 


Ты не кажы мне аб праўдзе, аб згодзе,-- 
Бачым мы згоду на карках сваіх! 

Будзе ўжо славы крыўдзіцелям,-- годзе! 
Досыць цярпелі ўжо ворагаў злых! 


Лепш ты скажы мне, дзе згінула слава? 


Гонар Айчызны дзе знік? 


Лепш раскажы, штс пяяў нам бывала, 


Шабляй звіня, лесаўчык”? 


І студзеня 1924 г. 
Люцын. Н клас гімназіі. 


“Ў. Лесаўчык-- прадстаўнік сярэдневяковай вольніцы -- беларускага 


рыцарскага войска (С. П.). 


Публікацыя С. Панізьніка. 


«Чалавек... павінны абрастаць мі- 
фамі, нібы карабель -- ракавінкамі». 
Гэтыя словы У. Караткевіча згадвае 
Адам Мальдзіс. распавядаючы аі.1я- 
дальніку «ЛіМа» Ю. Залоску пра дзе! 


насць Скарынаўскага цэнтра («ЛіМ», 


1993, Ле 23). Але прыведзенае выказ. 
ванне добра стасуецца і да той част- 
кі гутаркі, дзе закранаецца нашуме- 
лая ў 1974 годзе «справа» акадэміч- 
ных навукоўцаў. 

На пытанне журналіста. ці мела 
месца на Беларусі «нейкае патаем- 
нае сумоўе і стасункі людзей літара- 
туры і мастацтва. нешта накшталт 
масонскага руху ў культуры», спа- 
дар Мальдзіс упэўнена адказвае (му- 
шу перапрасіць чытача за доўгую цы- 
тату, але пераказваць яе не выпадае): 

«Мела! Безумоўна мела! «Масон- 
ства» тады засяроджвалася на прыват- 
ных кватэрах, дзе ў час сямейных 
ці нейкіх прыдуманых урачыстасцяў 
можна было выгаварыцца, абмерка- 
ваць супольныя «хады» ў абарону 
чагосьці або кагосьці. Збіраліся ў Ка- 
раткевіча, у інтэрнацкім пакоі Праш- 
ковіча, іншых супрацоўнікаў Інсты- 
тута літаратуры. Зрэшты, і там трэ- 
ба было асцярожнічаць. Бо часта з'яў- 
ляліся нейкія асобы збоку, да якіх 
(можа, часам няслушна) мы адносі- 
ліся з насцярогаю. У такіх выпадках 
Караткевіч патрабаваў: «Хлопцы, у 
маёй нрысутнасці пра палітыку не 
гаварыць». Але тады (як і цяпер) 
ларуская мова, культура, сиадчына 
таксама былі палітыкай. Тут, а не ў 
афіцыйным палітычным жыцці выра- 
шаўся лёс нацыі...» 

Прачытаўшы гэты абзац, чытач, 
асабліва малады, напэўна падумае: 
«Вось дык героі былі Адам Мальдзіс 
і ягоныя супольнікі!» 


Алесь КАЎРУС 


Меркаванні 


«Сочтемся славою...», альбо 
Крыху пра міфатворчасць 


Я не прэтэндую на ролю даследчы- 
ка «масонскага руху» на Беларусі. 
але нейкае права (і абавязак!) выка- 
заць свае адносіны да наведамлення 
А. Мальдзіса маю. Перадусім надкрэс- 
лю. Ў маёй памяці ды. лічу, іншых 
людзей «гісторыя» 1974 года звязва- 
ецца перш за ўсё з імем Міколы Праіш- 
ковіча. у «групу» якога гагачасная 
міфатворчасць улучыла і мяне, стар- 
шага навуковага су працоўніка Інсты- 
тута мовазнаўства АН БССР. 

Вуснамі дырэктара інстытута М. 
Судніка міф фармуляваўся так: 
«...знаходзяцца яшчэ ў нашым ася- 
роддзі людзі, якія свядома становяц- 
ца на пазіцыі нашых ідэйных праціў- 
нікаў і спрабуюць весці барацьбу суп- 
раць палітыкі партыі і ўрада, ...Парт- 
арганізацыя і дырэкцыя маё матэрыя- 
лы. з якіх відаць. іцто га група ехо- 
дзілася ў поглячах, пермядычна збі- 
ралася, затым (!) вяла гутаркі, абмар- 
коўвала свае пытанні ў закрытым па- 
радку» (выпісана з пратакола М 4 
пасяджэння вучонага савета Інсты- 
тута за 22 сакавіка 1974 

Як бачым, абвінавачанне, выкла- 
дзенае паводле «матэрыялаў» і пуш- 
чанае як пагудка ў народ. у асноўным 
супадае інфармацыяй А. Мальдзі- 
са: была група, якая збіралася і неш- 
та абмяркоўвала. Эдаецца. важкія 
падставы, каб паверыць, што група 
сапраўды існавала. Але не будзем сия- 
шацца з канчатковымі вывадамі. Ёсць 


шэраг момантаў, па якіх трэба зацы- 
ніць ўвагу. 

Можа. спадар Мальдзіс; вырашаю- 
чы «лёс нацыі», удзельнічаў у інічай 
нелегальнай суполцы. што функцыя- 
навала паралельна з так званай гру- 
най Прашковіча, бо ў апошняй у ліку 
пяці яе «сяброў» ён не ўпамінаецца. 

Напротваецца і яшчэ пытанне. Ча- 
му спадар Мальдзіс, заўсёднік «сямей- 
ных ці вейкіх прыдуманых урачыс- 
тасцяў», дзе абмяркоўваліся «супэль- 
ныя хады». не трапіў, на шчасце. пад 
колы рэпрэсіўнай машыны. як гэта 
здарылася з Міколам Прашковічам 
і ягонымі «хаўруснікамі»? Ма ён. спа- 
дар Мальдзіс, такі ўмелы канспіратар? 
Але ж на застоллі «часта з'яўляліся 
нейкія асобы збоку», і як бы гаспада- 
ры ні «асцярожнічалі», усё роўна пе- 
калі 6 прагаварыліся: яны ж і збіра- 
ліся на тое, каб «выгаварыцца». 

Відаць, няма партрэбы напамінаць 
дасведчанаму чытачу, што такое ма- 
сон, масонства. Калі сяброўскія сход- 
кі-злёткі (з выпіўкай) уважаць за «ма- 
сонскі рух», дык у застольныя і запой- 


ныя 70-я гады яго калектыўным 
удзельнікам была ці не ўся Беларусь. 
Што а; да ролі застолляў , часцей «за- 
вуГоліяЎў» з 1х сумнавядомымі «чар- 
піламі» ! «каленвалам», то роля гэтая ў 


лёсе беларускай нацыі хутчэй адмоў- 
ная. чым станоўчая. Колькі таленаві- 
тых літаратараў, працаўнікоў культу- 
ры, навукоўцаў недабрала праз маса 


вае спойванне наша духоўна заняча- 
лая Бацькаўшчына! 


Крыху апярэджваючы выклад ін- Б 
шых аргументаў і фактаў, скажу: на- й 
колькі мне вядома. ніякай арганіза- ў 
цыйнай, групавой дзейнасці на чале з 
М. Прашковічам, якая б была накіра- Й 
ваная супраць асноў савецкага (пар- В 
тыйнага) ладу, не вялося. Дый М. Пра- І 
шковічу не было патрэбы ў стварэн- 
ні падпольнай арганізацыі. Чалавек Б 
адкрыты, шчыры. спагадлівы да ін- 
шых і часта абыякавы да сябе, ён не 
хаваў сваіх поглядаў, сімпатый -- вы- 
казваў іх у друку, гаварыў тое. інло 
думаў. А хто хацеў. мог ад яго пачуць 
патрэбнае сабе на той момант, асаб 
ліва калі для гэтага арганізаваць на- 
лежным чынам «застолле». Думкі, 
погляды М. Прашковіча былі вядо- 
мыя супрацоўнікам Інстытута літа- 
ратуры. у якім ён працаваў не адзін 
год. Дарэчы, аношнім часам у дру- 
ку імя М. Прашковіча згадваецца ў 
станоўчым плане. Так, дырэктар [Ін- 
стытута літаратуры АН БССР В. Кава- 
ленка піша: «У ідэале калектыў наву- 
ковай установы павінен быць згур- 
таваннем аднадумцаў. Але ў нас пра- 
цуюць і людзі, якія віталі ўвядзенне 
савецкага войска ў Чэхаславакію і 
Афганістан. Мы памятаем, што без 
асаблівага пратэсту калектыву і на- 
ват з яго палахлівай згоды былі ў свой 
чае звольнены з інстытута за інша- 
думства М. Прашковіч і В. Зайцаў, 
многія погляды якіх сёння рэалізуюч- 
ца ў жыцці (выдз. мною. - А. І1.)» 
«ЛіМ». 28.09.90). 

Мабыць. сёй-той шчыра верыць, 
што прызнанне факта існавання гру- 
пы павялічвае заслугі яе членаў. Але 





Заканчэнне на с. 6. 
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Тое, што мы цяпер называ- 
ем вуснай народнай творчас- 
цю, калісьці было надзён- 
ным і штодзённым падручні- 
кам, паводле якога вучылі і 
вучыліся мудрасці, набіра- 
ліся розуму. Хаця для «на- 
вукі» ўжывалі і нешта ін- 
шае, што адлюстравалася ў 
прыказцы «Тонкая бярозка, 
ды розуму вучыць», але пе- 
раважала вобразнае слова з 
казак, песень, калыханак, 
прымавак і прыказак, зага- 
дак. Яно не толькі вучыла 
спраўна карыстацца роднай 
мовай, каб можна было пара- 
зумецца з людзьмі, а і разві- 
вала «дар слова» ў дзіцяці. 

К. Д. Ушынскі адзначаў, 
што для таго, каб навучыць 
дзіця роднай мове, неабходна 
навучыць яго карыстацца 
лепшымі яе формамі, выпра- 
цаванымі «як народам, так 
і літаратурай». Памятайце, 
што менавіта ў фальклоры 
ёсць шмат унікальнага паэ- 


Вучымса! 


Хго дзяцей мае, хай навучае 


тычнага матэрыялу, які нібы 
спецыяльна прызначаны для 
таго, каб развіваць у дзіця- 
ці эстэтычна-мастацкае па- 
чуццё. 

Але не менш важна яшчэ 
адна цудоўная ўласцівасць 
фальклору. Яшчэ ў калысцы 
ад матчынай мілагучнай і 
пяшчотнай песні маленькі 
чалавёк знаёміцца з добрым 
навакольным светам Баць- 
каўшчыны, з чалавечымі да 
яго адносінамі і пачуццямі. 
Простыя, на першы погляд, 
словы: 

-. Люляй, люляй, мой 
сыночак, 
Хто це будзе калыхаці? 
-- Будзе веяць буйны вецер, 
То той мяне пакалыша. 
-- Люляй, люляй, мой 
сыночак, 
Хто це будзе есці даваці? 
-- Будзе ляцець да 
пчоланька, 
Прынясе яна мне мёду. 
-- Люляй, люляй, мой 


сыночак, 
Хто це будзе піць даваці? 
-- Будзе ісці дробны 
дожджык, 
То той жа мяне напоіць. 
Які цудоўны змест у гэтай 
мацярынскай песні! Увесь 
акаляючы свет клапоціцца 
пра маленькае дзіця. А якімі 
прыгожымі словамі пра гэта 
расказваецца: «буйны ветрык 
пакалыша», «пчоланька пры- 
нясе мёду», «дробны дож- 
джык напоіць». Вось дзе сап- 
раўдныя ўзоры роднай мовы, 
вось дзе яе багацце, 
прастата, трапнасць, вобраз- 
насць. 


Калі дзіця слухае такія 


цудоўныя песні ды іншыя 
шэдэўры вуснапаэтычнай 
творчасці, яно не толькі 


чуе родную мову, але і заў- 
важае і запамінае яе вобраз- 
ныя сродкі. Тут і прыгожыя 
мастацкія азначэнні, і памян- 
шальна-ласкальныя суфіксы, 
і метафарычныя параўнанні, 


е 


і трапныя фразеалагізмы. 

А ці толькі забаўка, каб 
закалыхаць дзіцятка, словы 
гэтай калыханкі? 


Ой, бычок, мой бысенька, 
Залатая лысінка, 

Бадучыя рогі, 

Тупучыя ногі, 

Ты паціхеньку хадзі 

І дзіцятка не будзі. 


Але ні адзін з фальклор- 
ных жанраў так добра не 
развівае мастацка-вобразнае 
мысленне, як загадка. Праз 
загадкі маленькія дзеці знаё- 
мяцца з прыгажосцю мастац- 
кага слова, якое дакладна 
характарызуе прыкмету, 
якасць або рысу прадмета. 
Якое паэтычнае светаўспры- 
манне трэба мець дзіцяці, 
каб у загадцы «Чырвоная 
птушка сярод хмарак лятае» 
ўбачыць сонейка! У гэтых 
маленькіх творах захавана 
высокая мастацкасць, якая 


дапамагае дзіцяці ўбачыць 
свет у маляўнічых фарбах 
і робіць яго мову вобраз- 
най. 

Навучаючы дзетак пазна- 
ваць навакольны свет, не за- 
будзьце пра прыказкі і 
прымаўкі. Яны і павучаюць, 
як сябе павінен паводзіць 
маленькі чалавек, і даюць 
канкрэтнае, простае і лёгкае 
для запамінання спалучэнне 
слоў, гатовы сказ, гатовы ўзор 
для ўпадаблення, як, прыкла- 
дам, такое трапнае параўнан- 
не: «Зімовы дзянёк, што ка- 
мароў насок». 

Усе гэтыя лепшыя ўзоры 
народнай словатворчасці і 
лепшыя ўласцівасці нашай 
мовы -- яе музыкальнасць, 
паэтычнасць натуральна 
спалучаюцца ў дзіцячых 
гульнях з патрэбай дзяцей бе- 
гаць і скакаць. Але гэта 
ўжо тэма для іншай гутаркі. 


Дзіна ДУБІНІНА. 





Група выкладчыкаў Менскага дзяр- 
педінстытута на чале з 
навуковым рэдактарам прафесарам 
В. М. Шкурко напісала курс лекцый 
у адпаведнасці з вучэбнай прагра- 
май «Філасофія». Курс напісаны на 
беларускай мове паводле матэрыя- 
лу пра ўзнікненне і станаўленне фі- 
ласофскай думкі на Беларусі і прыз- 
начаны для студэнтаў ВНУ і выклад- 
чыкаў прадмета «Чалавек і грамадст- 
ва» ў школе. 

Важнае месца ў кнізе адводзіцца 
духоўнаму жыццю нашага грамадст- 
ва. Яно, як мяркуюць аўтары Р. Блі- 
харж, Л. Краўчанка, М. Мартынаў, 
уключае: духоўную вытворчасць, 
духоўныя зносіны, грамадскую свядо- 
масць. 

Духоўная вытворчасць складае 
дзейнасць людзей у працэсе пазнання 
прыроды і грамадства, фарміруе ўяў- 
ленні аб свеце, веды, ідэалы і тэорыі. 
Яна ажыццяўляецца вучонымі, ідэо- 
лагамі, мастакамі, літаратарамі, жур- 


Культура мовы 


Любім мудрасць? 


налістамі, якія ствараюць духоўныя 
каштоўнасці -- навуковыя даследа- 
ванні, творы мастацтва і г. д. , 

Духоўныя зносіны -- гэта  дзей- 
насць людзей, якія пераймаюць во- 
пыт, распаўсюджваюць веды (аду- 


“кацыя), займаюцца выхаваннем пад- 


растаючага пакалення. Сродкамі духоў- 
ных зносін выступаюць: мова, мімі- 
ка, пісьменнасць, сродкі масавай ін- 
фармацыі (друк, радыё, тэлебачан- 
не). Першае месца сярод сродкаў 
належыць нацыянальнай мове. Яна 
ў першую чаргу фарміруе індывідуал ь- 
ную і грамадскую свядомасць людзей. 

Вось чаму ненавіснікі беларускага 
народа, ворагі дзяржаўнай незалеж- 
насці Беларусі абрынуліся на асноў- 
ную духоўную каштоўнасць белару- 
саў -- мову. Без нацыянальнай мовы 
няма грамадскай нацыянальнай свя- 
домасці. 

Аўтары дэталёва разглядаюць па- 
няцце «грамадская свядомасць». 
На нашу думку, яны слушна сцвяр- 


джаюць, што грамадская свядомасць 
з'яўляецца прадуктам духоўнай дзей- 
насці, яна не існуе незалежна ад ін- 
дывідуальнай свядомасці. Індыві- 
дуальная свядомасць чалавека -- 
гэта яго духоўны свет, які пастаян- 
на развіваецца, узбагачаецца і ўклю- 
чае ў сабе пачуцці, ідэалы, інтарэ- 
сы, погляды і тэорыі. 

Аўтары падрабязна разглядаюць 
структуру грамадскай свядомасці, 
узнікненне і развіццё асноўных яе 
форм, змест дзейнасці па развіцці 
нацыянальнай свядомасці і ролю на- 
цыянальнай мовы ў гэтым працэсе. 

Значнае месца ў працы адводзіц- 
ца праблемам «Грамадскі прагрэс 
і глабальныя праблемы сучаснасці», 
«Культура і цывілізацыя». 

У дапаможніку даказваецца, што 
зараджэнне грамадска-палітычнай, 
эстэтычнай і філасофскай думкі на 
Беларусі адносіцца да перыяду УІ-- 
ІХ стст. і звязана з утварэннем бела- 
рускай дзяржаўнасці. Першапачат- 
ковае адлюстраванне яна знаходзі- 
ла ў прыказках і прымаўках, песнях 
і абрадавых гімнах, казках і падан- 
нях. У Х-ХІ стст. з'яўляюцца пер- 


шыя літаратурныя помнікі, так званыя 
«фларыгеліі», зборнікі фрагментаў, 
куды ўваходзілі думкі антычных фі- 
лосафаў, ідэі гуманізму, пытанні эты- 
кі, эстэтыкі і псіхалогіі і г. д. 

Вучоныя разглядаюць развіццё 
думкі, ідэй гуманізму, вольнадумства, 
пералічваюць імёны беларускіх філо- 
сафаў і мысліцеляў. 

Аўтары курса лекцый па філасо- 
фіі пераканаўча даказалі, што не 
маюць рацыі тыя выкладчыкі і вучо- 
ныя, якія з настойлівасцю, вартай 
лепшага выкарыстання, сцвярджалі: 
нельга выкладаць філасофію на бе- 
ларускай мове. У беларускай мове, 
маўляў, слоў мала, каб раскрыць 
змест прадмета, беларуская нацыя 
не мела і не можа мець сваёй філа- 
софіі і нацыянальнай ідэі з-за адста- 
ласці і адсутнасці старадаўніх кара- 
нёў. 

Дрэнна, калі асобныя выкладчыкі, 
як краты, не хочуць бачыць сонца, 
не хочуць бачыць, што існуе народ 
беларусы са сваёй мовай, культурай, 
філасофіяй. 


Леанід ЦЫГАНКОЎ. 
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Як вядома, назоўнікі ўсіх 
трох скланенняў у формах 
множнага ліку маюць у су- 


Назоўны: рамы 
Родны: рамаў 
Давальны: рамам 


часнай беларускай мове ад- 
нолькавыя канчаткі. 
Параўнаем паводле склонаў: 


сады палі рэчы 
садоў палёў рэчаў 
садам палям рэчам 


] 


Вінавальны: як і ў назоўным (адушаўлёныя назоўнікі -- 


як у родным склоне) 


Творны: рамамі садамі палямі рэчамі 
Месны: у рамах у садах у палях у рэчах 
Праўда, формы роднага выданні 1987 года. «Слоў- 


склону яцічз захоўваюць не- 
каторыя адметнасці па скла- 
неннях. Але і тут ідзе выроў- 
ніванне за кошт абагульнен- 
ня канчаткаў роднага склону 
множнага ліку ў назоўнікаў: 
пад націскам -оў ды ненаціск- 
ных -аў (пасля асневы на 
цвёрды зычны) і -яў (пасля 
мяккай асновы). 

Нашыя сучасныя граматы- 
кі і слоўнікі стрымліваюць 
гэты працэс, займаючы неак- 
рэсленую пазіцыю: яны па- 
даюць у формах назоўнікаў 
роднага склону множнага лі- 
ку трэцяга скланення то 
агульны канчатак -аў (-яў, 
-оў), то -ей. Прааналізуем 
акадэмічныя і універсітэцкія 


нік беларускай мовы. Арфа- 
графія. Арфаэпія. Акцэнтало- 
гія. Словазмяненне» (Мінск, 
БелСЭ, 1987) нярэдка падае 
гэтыя словы з двума канчат- 
камі, звычайна аддаючы пера- 
вагу словаформам на -ей. 
Так, тут бачым: граней і 
граняў (с. 186), сенажацей 
і сенажацяў (с. 132), ступе- 
ней і ступеняў (с. 768) і 
г. д. Праўда, у некаторых 
выпадках бачым толькі адзін 
канчатак, затое ў адных сло- 
вах -ей, у іншых -яў: восей, 
але восцяў (с. 140) і інш. 
У «Слоўніку цяжкасцей бела- 
рускай мовы» (Мінск, «Вы- 
шэйшая школа», 1987) шэраг 
гэтых назоўнікаў мае ўжо 


Ступеняў ці ступеней? 


іншую кваліфікацыю. Да 
прыкладу, слова печ тут па- 
даецца толькі з канчаткам 


-аў, а еловаформа пячэй 
кваліфікуецца як памылко- 
вая -- на старонцы 138-ай 


чытаем: «печ, Т.Печчу, Р. мн. 


печаў (не пячэй)». А ў раней- 
шым даведніку -- «Слоўніку 
беларускай мовы» (с. 594) - 
слова печ падаецца з двума 
канчаткамі: пячэй і печаў. 
І гэта пры тым самым рэдак- 
тары абодвух слоўнікаў і таго 
самага часу выдання! 

У навучальным дапамож- 
ніку для студэнтаў філалагіч- 
ных факультэтаў універсітэ- 
таў «Сучасная беларуская 
мова. Марфаналогія» (Мінск, 
Універсітэцкае, 1987) на 
старонцы 72-ой сцвярджаец- 
ца, што канчатак -аў (-яў) 
«трэба лічыць асноўным у 
словах даляў, зданяў, напас- 
цяў, трэляў і некаторых ін- 
шых». Але ж у згаданым 
«Слоўніку беларускай мо- 
вы» асноўным лічыцца тут 
канчатак -ей, а -яў -- толькі 
варыянтавым; тут бачым 
далей і даляў, зданей і зда- 
няў, трэлей і трэляў. Дарэ- 
чы, у складаных выпадках 
гэты слоўнік зусім не паказ- 
вае словаформаў роднага 
склону множнага ліку, а толь- 
кі творнага, хоць апошнія 
і не выклікаюць цяжкасцяў 


(гэта бачым пры словах 
высь, напасць і іншых). 

Вось такую непаслядоў- 
насць, блытаніну падаюць 
даведнікі. І гэта, відаць, не 
выпадкова. Аўтарам і рэдак- 
тарам не дазвалялася (ці 
ссамім не хацелася) адхіляцца 
ад магістральнага шляху злі- 
пця моваў. 

Канчатак -ей уласцівы ру- 
ссскай мове (ролей, артелей, 
автомобилей, ножей). У бела- 

рускай мове ён і падтрымлі- 
ваецца рускамоўнай экспан- 
сіяй. У навучальным дапа- 
можніку для універсітэцкіх 
студэнтаў, пра які тут ішла 
размова, у раздзеле пра сло- 
вазмяненне назоўнікаў нага- 
дваецца пра гэта. На старон- 
цы 71-ай чытаем: «У апошнія 
дзесяцігоддзі тут заўважаец- 
ца некаторы ўплыў рускай 
мовы». Дарэчы тут будзе 
нагадаць, што ў дваццатыя 
гады вядомы беларускі мова- 
знавец Пятро Бузук пісаў у 
формах роднага склону мно- 
жнага ліку назоўнікаў жано- 
чага роду (як першага, так і 
трэцяга скланення) літару я 
(а не г), разумеючы, што не 
пад націскам у гэтых формах 
не можа быць е (параўнай- 
це: песня, Т. песняй; роля, 
Т. роляй). У яго тагачасных 
працах бачым: «тых сенажа- 
цяй, гэтых даляй». У наш 
час тут стаў выкарыстоўвац- 
ца з той самай галоснай літа- 
рай канчатак -яў -- пад уплы- 


вам словаформаў назоўнікаў 
першага і другога скланен- 
няў (мужчынаў, дахаў, да- 
моў стужаў, межаў, фар- 
баў).У словах з цвёрдаю ас- 
новай у родным склоне множ- 
нага ліку назоўнікаў трэцяга 
скланення бачым канчатак 
-аў (не -эй) як рэгулярны: 
рэчаў, печаў і пад. 

Сёння, калі адраджаецца 
наша культура, наша мова, 
беларускія аўтарытэтныя вы- 
данні амаль усюды ў формах 
роднага склону множнага лі- 
ку назоўнікаў трэцяга скла- 
нення выкарыстоўваюць кан- 
чатак -аў (-яў). І гэта апраў- 
дана: ідзе натуральны пра- 
цэс удасканалення граматыч- 
най сістэмы беларускай лі- 
таратурнай мовы пад уплы- 
вам жывой народнагутарко- 
вай мовы. 

Дарэчы, выкарыстанне кан- 
чатка -аў(-яў) на месцы 
-ей дазваляе разам з тым 
размежаваць формы назоў- 
нікаў і прыслоўі. Параўнаем: 
гэтых даляў і ішоў далей, 
нудных боляў і сказаў болей 
дакладна, высокіе гораў і 
адчуваў сябе горай (горш) 
і пад. 

Дык ці не пара і нашым 
афіцыйным даведнікам зама- 
цаваць гэтую заканамернасць 
беларускай нацыянальнай 


мовы. Час патрабуе гэтага. 


Павел СЦЯЦКО. 
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Працяг. ПМачесня у 
МЛе 24-36. 


Што такое 
паны-рада? 


Паны-рада -- гэта найвы- 
шэйшы орган дзяржаўнага кі- 
равання Вялікага Княства Лі- 
тоўскага, які вырашаў . га- 
лоўныя пытанні ўнутранай і 
замежнай палітыкі гаспадар- 
ства, адыгрываў значную ро- 
лю ў абранні вялікага кня- 
зя, абароне дзяржавы, пад- 
рыхтоўцы законапраектаў. 

У склад Рады ўваходзілі: 
ваяводы (кіраўнікі адміністра- 
цыі тэрытарыяльных адзінак -- 
ваяводстваў), кашталяны  (ка- 
менданты замкаў і адначасо- 
ва адміністратары зямель 
ных уладанняў вялікага кня- 
зя), маршалак земскі (стар- 
шыня на паседжаннях Рады і 
Сойму), маршалак дворны (на- 
чальнік шляхты, што служыла 


пры двары вялікага князя), 
найвышэйшы гетман (галоўны 
начальнік узброеных сілаў), 


канцлер (кіраўнік дзяржаўнай 
канцылярыі), земскі падскарбі 
(міністр фінансаў). 


Сярод радных паноў былі 


магнаты са знакамітых велі- 
какняскіх родаў --  Радзіві- 
лаў, Сапегаў, Хадкевічаў, Га- 


штаўтаў, Храптовічаў, Глінскіх, 
Глябовічаў, Гальшанскіх, Забя- 
рэзінскіх, Іллінічаў, Кязгайлаў, 
Кішак, Няміраў, Осцікаў, Астро- 
жскіх, Пацаў, Солтанаў, Ба- 
гавіцінавічаў. 

З канца ХУ стагоддзя ро- 
ля Рады ў агульнадзяржаў- 
ным жыцці ўсё больш узра- 
стала ц -- з дарадчага органа 
пры гаспадары ява паступова 
ператварылася ў самастойны ор- 
ган улады. Аб'яднаўшы свае 
намаганні паны-рада з часам да- 
магліся «бмежавання ўлады вя- 
лікага князя. Так, у 1492 го- 
дзе вялікі князь Аляксандр 
мусіў выдаць прывілей. які істот- 
на абмежаваў ягоныя правы як ва 
ўнутраных, так і ў замежных 
справах: прынцыповыя пытанні 
дзяржаўнай палітыкі ён не меў 
права развязваць без згоды 
Рады. 

На працягу ўсяго часу свай- 
го існавання Рада мела вы- 
ключна важнае значэнне ў палі- 


тычным, эканамічным і духоў- 
ным жыцці Вялікага Княства. 


Павел ЛОЙКА 


Што такое 
Люблінская ўнія 


Люблінская вунія -- гэта 
часовы  вайскова-палітычны 
хаўрус, падпісаны паміж Вя- 
лікім Ёняствам Літоўскім 
і Польскім Каралеўствам 
улетку 1569 года на Сойме ў 
Любліне. Урад Княства, якое 
ў гэтым часе вяло цяжкую 
вайну з Масковіяй, мусіў пад- 
пісаць ганебнае пагадненне з 
Польшчаю ўзамен на вайско- 
вую дапамогу. 

У Заключны Акт Люблінска- 
га Сойму, у аснову якога 
быў пакладзены праект поль- 
скіх паслоў, а не той, што 
прапаноўвалі дэлегаты Вялі- 
кага Княства, прадугле- 
джваў, як таго дамагаліся 
палякі, зліццё дзвюх дзяр- 
жаваў у адзінае цэлае, заба- 
раняў правядзенне ў Княстве 
асобных Соймаў, ліквідоўваў 
велікакняскі Статут, адмяняў 
звычайны парадак ' абран- 
ня вялікага князя, дазваляў 
палякам свабодна набываць 
землі і даставаць усякія паса- 


ды на абшарах Белару- 
скага гаспадарства. Адным 
словам, «Акт аб вуніі» ў 


прапанаванай палякамі рэ- 
дакцыі рыхтаваў глебу для ін- 
карпарацыі, г. зн. поўнага 
ўваходжання Вялікага Кня- 
ства- ў склад Польскага 
Каралеўства. 

І хоць нашы паслы зму- 
шаныя былі супроць свайго 
жадання падпісаць гэты акт, 
мары палякаў засталіся та- 
ды няздзейсненымі.  Дзя- 
куючы цвёрдай палітычнай 
лініі найвышэйшых урадоў- 
цаў Нняства, найперш Аста- 
фея Валовіча, Яна Хадкеві- 
ча, Лева Сапегі, аніякага 
сапраўднасці 


паяднання ў 
не адбылося. 
У 1576 годзе новы вялікі 
князь Сцяпан Батура сваім 
першым Прывілеем ад 8 ліпе- 
ня цалкам адмяніў усе паста- 


“ПСТОРЫЯ БеЙЙРУСІ 


ў пытаннях і адказах 


новы Люблінскага Сойму, 
што прыніжалі годнасць Бе- 
ларускага гаспадарства. У 
гэтым Прывілеі падкрэслі- 
валася поўная незалежнасць 
Вялікага Нняства ад Поль- 
шчы, здымаліся абмежа- 
ванні з дзейнасці веліка- 
княскага Статута. З загаду 
С. Батуры была ўтвора- 
ная спецыяльная дзяржаў- 
ная камісія, якая ўдакладні- 
ла межы між дзвюма дзяр- 
жавамі. Акрамя таго, праз 
два гады Вальны Сойм 1578 
года зацвердзіў падрыхтава- 
ныя ўрадоўцамі Княства 
«статутавыя паправы», якія 
ўзнаўлялі надзвычай важныя 
нормы дзяржаўнага і судова- 
працэсуальнага права, ад- 
мененыя Люблінскім Соймам. 

У Статуце 1588 года ўжо 
цалкам гарантавалася абса- 
лютная эканамічная, Дзяр- 
жаўна-палітычная і куль- 
турная незалежнасць Вялі- 
кага Княства ад суседніх 
гаспадарстваў. Усім іншазем- 
цам, у тым ліку палякам, 
забаранялася набываць (куп- 
ляць або атрымліваць як уз- 
нагароду ад вялікага князя) 
зямельныя надзелы, замкі ды 
маёнткі, а гэтаксама свец- 
кія і царкоўныя пасады на 
ўсёй тэрыторыі Вялікага 
Княства. Статус дзяржаў- 
най юрыдычна замацоўваў- 
ся за беларускай мовай. 

Як бачна, Вялікае Нняства 
Літоўскае не было зліквіда- 
ванае ў 1569 годзе і не пера- 
стала існаваць як самастой- 
ная дзяржава, хоць таго, Вя- 


дома, надзвычай хацелася 
польскім магнатам. 
Болей за тое, у перыяд 


княжання С. Батуры (1576-- 
1586 гады) Вялікае Княства 
перажыло перыяд новага 
ўздыму, красамоўнае пацве- 
рджанне чаго -- пераможнае 
завяршэнне ў 1582 годзе 20- 
гадовай Полацка- Інфлянцкай 
вайны з Масковіяй і вяртан- 
не ўсходніх беларускіх зем- 
ляў. 
Іван САВЕРЧАНКА 


Працяг будзе. 





Алесе КАЎРУС 


«Сочтемся славою...», 


альбо Крыху пра міфатворчасць 


Заканчэнне. Пачатак на с. 4. 
такое разуменне супярэчыці праўдзе 
(групы ж не было) і разам з тым абель- 
вае рэпрэсіўнікаў: хто ж будзе асирэч- 
ваць, што патаемная арганізацыя, якая 
выступае супраць партыйнай лініі.- 
шкодная і з ёю трэба бязлітасна зма- 
гацца?.. 

Паўтаруся: групы не было. (Гэта 
можа пацвердзіць і такі факт: нека- 
торыя «члены» групы Прашковіча 
не былі нават знаёмыя між сабою або 
не сустракаліся ў той час). Але пры 
жаданні яе можна «сканструяваць» 
і «стварыць», балазе майстроў такой 
справы ў нас хапае. «Група» спатрэ- 
білася для таго, каб мець «законныя» 
падставы пакараць іншадумцаў, бо 
толькі за выказванне поглядаў нават 
і тады, застойным часам, нібыта не 
чыніліся ганенні. 


Уявіць, як фабрыкавалася «справа» 
[974 года, дапамагае артыкул Слава- 
міра Антановіча «Быць ідэйпа-свя 
домымі. Заўвагі на палях стэнатра 
чы красавіцкага (197; г.) Пленума 
Цы КІ Беларусі». надрукаваны ў 
«ЛіМе» 10 мая 1991 года. У артыку- 
ле, у прыватнасці. адзначаецца: «Пер- 
тая палавіна 70-х гадоў для Беларусі, 
як і для суседняй Украіны. была. 
мін іншым, часам палявання на ведзь- 
маў. Адпаведная служба, абапіраю- 
чыся на шырокі ідэалагічны актыў. 
заўзята шукала, выкрывала, ляпіла 
ярлыкі і абясшкоджвала «нацыяна- 
лістаў», тых, хто быў супраць брэж- 
пеўска-суслаўскіх тэорый паскорана- 
га зліцця нацый і стварэння «новай 
сунольнасці». 

Глэалагічныя с.гужбы, афіцыйныя 
палітызаваныя навукоўцы выдатна 
разумелі, што выцясняць з ужытку 
беларускую мову, разбураць нацыя- 


нальную культуру можна з большым 
поспехам. калі давесці «шырокія ма- 
сы» да стану гістарычнага бяспамяцт- 
ва. Праз школу і разгалінаваную сет- 
ку прапаганды і агітацыі дзесяцігод- 
дзямі ўбівалі ў галовы дзяцей і дарос- 
лых, што ў беларусаў да 1917 года 
не было дзяржаўнасці, што культу- 
рай нас пічодра абдорвалі іншыя на- 
роды. інто найлепшыя варункі для 
развіцця беларуская мова атрымала 
пасля Гастрычніка і !. д. 

Няцяжка ўявіць, які грамадскі рэ- 
занане (чытай: палітычную ацэнку) 
у такіх абставінах выклікалі публі- 


кацыі М. Прашковіча (напрыклад, 
рэцэнзія на кнігу А. Коршунава «Афа- 
васий  Фпилнипович».-- «Полымя», 


1965), у якіх паказвалася і адкрыва- 
лася сучаснікам багатая гістарычная 
і культурная спадчына беларускага 
народа. 

У 70-я гады публічна ўзнялі карны 
меч на людзей за тое. што яны не ад- 
мовіліся ад натуральнага, Богам да- 
дзенага права гаварыць і лісаць род- 
пай мовай і. як маглі, праз друк, ле- 
гальна адстойвалі гэтае права, у час 
інтэнсіўнага «зліцця-злівання» моваў 
баранілі самабытнасць роднага слова, 
пака?валі гістарычную правамернасць 
іспавання беларускага народа і яго 
Культуры, 

Амаль два дзесяцігоддзі прайшлі з 
часу тых падзей. А боль яшчэ жыве 
ў сэрцы іх міжвольнага ўдзельніка і 
сведкі. Вярэдзіць рану і 70е. што сён- 
ня зпаходзяцца ахвотнікі зарабіць 
на колішняй «справе» дывідэнды. 


Мабыць. пара ў: гэтай міфатвор 


часці супрацьпаставіць праўдзівую 
карціну. стварыць якую дапамаціо 
б сур'ёзнае журналісцкае расследа- 


вайне. 


НАША СЛОВА, Л 37, 1993 











Рукапісныя кнігі займаюць 
вялікае месца ў старажыт- 
най беларускай культуры. 
Кнігапісанне хутка развіва- 
лася пасля прыняцця хрысці- 
янства і напачатку цесна 
звязвалася з патрэбамі царк- 
вы. Найчасцей перапісвала- 
ся Евангелле, якое было ко- 
дэксам хрысціянскага вера- 
вучэння і непасрэдна выка- 
рыстоўвалася ў літургіі. Кні- 
га гэтая рыхтавалася заўсё- 
ды для пэўнага храма, у якім 
павінна была захоўвацца 
«вечне і непорушне» і стана- 
вілася, такім чынам, яго го- 
нарам, своеасаблівай яго ві- 
зітнай карткаю. Таму кожны 
перапісчык стараўся як мага 
лепш выканаць замову, кніга 
прыгожа аздаблялася. 

З ранніх рукапісных Ёван- 
гелляў зберагліся адзінкі: Ту- 
раўскае ХІ ст., Аршанскае 
ХІІ ст., Полацкае ХІ--ХІУ 
стст. Да найбольш старажыт- 
ных трэба аднесці і Евангел- 


2 Рарытэты 


храму. Такіх сведчанняў у 
Лаўрышаўскім Евангеллі 14, 
зроблены яны ў ХІУ--ХУІ 
стст. Змест укладных запісаў 
сведчыць, што царкве «нада- 
валіся» землі, збожжа, гро- 
шы, прыгонныя людзі. Разна- 
стайнасць і багацце ўкладаў 
гавораць пра самыя шаноў- 
ныя адносіны князёў да Лаў- 
рышаўскага храма (разбура- 
ны ён быў у сярэдзіне ХУІІ 
ст.). Укладчыкі фіксуюць 
назвы тутэйшых мясцін, геаг- 
рафічных пунктаў для даку- 
ментальнага пацвярджэння 
сваіх акцый. Называюцца, 
у прыватнасці, «Турэц» (за- 
раз Карэліцкага раёна) у 
запісе ХІЎ ст., «Бярозавец», 
« Нягневічы» ( Наваградскага 
раёна) у пазнейшых сведчан- 
нях. Аўтар укладу, гаворачы 
пра памер і характар 
дарунку, рэгіструе і сведкаў, 
часта шматлікіх. Іх імёны -- 
таксама частка старажытнай 
культуры гэтага рэгіёна. Вось 


Евангелле 
з Лаўрышава 


ле, спісанае для царквы Лаў- 
рышаўскага манастыра, збу- 
даванага каля 1262 г. паво- 


дле загаду наваградскага 
князя Войшалка. Манастыр 
стаў неўзабаве значным 


асяродкам культуры. Тут іс- 
навала школа, вёўся, як мяр- 
куюць гісторыкі (У. Пашута, 
Г. Лаўмянскі, М. Улашчык, 
М. Ермаловіч), адзін з пачат- 
ковых беларускіх летапісаў, 
працавалі перапісчыкі кніг. 

Евангелле, створанае для 
мясцовай царквы святога 
Міколы,-- найбольш ранняе 
з вядомых нам аналагічных 
пісьмовых помнікаў, што 
ствараліся на Гродзеншчыне 
(у ХУ ст. з'яўляюцца ЁЕван- 
геллі Жыровіцкае, Гродзен- 
скае, Ваўкавыскае, Галын- 
каўскае). Лаўрышаўскае пі- 
сана ў пачатку ХІУ ст., дак- 
ладней, каля 1329 г. Упершы- 
ню, здаецца, звярнуў увагу 
на гэтую дату прафесар Вар- 
шаўскага універсітэта І. Пяр- 
вольф, які характарызуе гэты 
выдатны помнік культуры ў 
часопісе «Варшавские уни- 
верситетские известия» ў 
1883 г. (пазней -- Я. Карскі, 
П. Уладзіміраў, І. Свянціцкі і 
інш.). І. Пярвольф акцэнтуе 
ўвагу на прыпісцы, зробленай 
у ХУІ ст.,, у якой згадва- 
ецца наваградскі князь Ка- 
рыят, магчыма, як заказчык 
кнігі, і год 1329. Арыенці- 
рам у датаванні часу яе ства- 
рэння могуць быць укладныя 
запісы (традыцыйныя для 
таго часу пісьмовыя сведчан- 
ні на старонках кнігі) пра на- 
данне царкве земляў ці іншай 
маёмасці. Самы ранні запіс, 
як мяркуе В. Ластоўскі, 
трэба датаваць 1350 годам, і 
зроблены ён Юрыем Балко- 
вічам. Значыць, час пісання 
кнігі можна лічыць адносна 
ўдакладненым, асабліва, калі 
браць пад увагу той факт, 
што такія рукапісы былі вы- 
нікам шматгадовай працы. 

Лаўрышаўскае Евангелле 
пісана ўставам на пергамен- 
це царкоўнаславянскаю мо- 
ваю з прыкметнымі беларус- 
кімі асаблівасцямі. Тэкст 
у кнізе размешчаны ў дзве 
калонкі, яна мае 574 нумара- 
ваныя старонкі і ўяўляе са- 
бою кананічны блок Ёвангел- 
ля, гэтак званае Евангелле 
тэтр -- усе чатыры часткі, 
прыстасавань'я для літургіч- 
нага выкарыстання. 

Калі ўлічыць, што Евангел- 
ле было рэліквіяй царквы, то 
будзе зразумелым, што ста- 
ронкі яго маглі выкары- 
стоўвацца для практычных, 
але вельмі высокародных 
пісьмовых сведчанняў, прык- 
ладам, пра фундацыі гэтаму 


прыклады. 

«Се я пань Олександро- 
вичь Стретовичь Подскар- 
бий Господаря Великого 
Короля Казимира записаль 
есми сь своего именья з бе- 
резоевца тройдцать копь жита 
-- писань у Березовци лета 
августа 10 индикта 5 р. 6994» 
(паводле сучаснага вылічэн- 
ня -- 1486 г.). 

«Се азь Панко Обуховичь 
Тивуна Унегневицкого сынь 
погадавыий есми сь своею 
братиею сь Тивуномь Нег- 
невицкымь гринемь а сь 
братомь свонмь Михайломь 
и сь детьми свойми сь Семе- 
номь а сь Панкомь записал 
есми сеножати около нивы 
нашея подь Перевесием»ь - а 
притом быль Тивунь Негне- 
віцкы Гринь а брать мой 
Михайло и дети мой Сенько а 
Панько а Онтонь Ефремо- 
вичь а Пани Митковое люди 
Василь а Степань Жибуничь 
а Ондронь Комаровичь». 

Укладныя запісы ў Еван- 
геллі перамяжаюцца ўстаў- 
камі, напісанымі па-беларус- 
ку, і сціслымі каментара- 
мі ХУІ- ХУІІ стагоддзяў 
на беларускай і польскай 
мовах. 


Кніга прыгожа аздоблена, 
ілюстравана дасканалымі па- 
водле жывапісу 19 мініяцю- 
рамі, якія ўвасабляюць воб- 
разы евангелістаў, сцэны на 
біблейскія сюжэты.  Нека- 
торыя з іх - складаныя 
шматфігурныя кампазіцыі на 
ўсю плошчу старонкі, што 
рэдка практыкавалася ў 
Евангеллях. Багата аздобле- 
ны і ініцыялы, выкананыя 
ў традыцыйным для таго 
часу тэраталагічным стылі. 
Абклад зроблены з дошак, 
абцягнутых малінавага коле- 
ру аксамітам. На верхняй 
вокладцы: -- накутнікі з 
авальным каменем бірузою. 
Краі накутнікаў, звернутыя 
да цэнтра, дэкараваныя су- 
рэльным карункавым арна- 
ментам. Цэнтральная частка 
верхняй вокладкі -- гэтак 
званы сярэднік -- пазалоча- 
ная, мае форму прамаву- 
гольніка, у якім на сярэбра- 
най пласціне выканана выя- 
ва святога ў рост з дзідаю 
і шчытом. Гэта ўвасоблены, 
на думку В. Ластоўскага, 
вобраз князя Войшалка. 

Сярэднік на ніжняй вок- 
ладцы -- пазалочаны крыж з 
распяццем. У 1887 г. Лаўры- 
шаўскае Евангелле было рэ- 
стаўравана. Зберагаецца яно 
ў бібліятэцы імя Чартарый- 
скіх у Кракаве. 


Аляксей ПЯТКЕВІЧ. 





ы а аць ааньань аць а ачы цы 
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З часоў мінулай вайны ў вялікай вёспы Вялікарыта Маларыцкага раёна не было сваёй царквы, 
свайго прыходу. Старажытную драўляную спалілі гітлераўцы. 

І вось нядаўна сяляне з дапамогай мясцовага калгаса «Рыта» вырашылі адрадзіць божы храм. 
Ён будуецца на відным месцы, ля ўезду ў вёску і будзе ні не самым прыгожым у раёне. Будаваць 
яго запрасілі вядомых майстроў гэтай справы з суседняй Валынскай вобласці Украіны, а таксама 


са Столінскага раёна. 





РАДЫЦЫЯ асвятлення літаратуры бела- 
рускага замежжа ў нашым друку не такая 
ўжо даўняя. Ёй усяго пяток гадоў. Менавіта ў 
1988 пісьменнік Б. Сачанка апублікаваў арты- 
кул пра культуру беларускага замежжа, выклі- 
каўшы тым самым далейшыя гутаркі і дыскусіі. 
Не бяруся рэцэнзаваць той артыкул, бо пры- 
гадаў яго толькі ласля знаёмства з творчасцю 
аднаго з эмігранцкіх празаікаў Кастуся Акулы. 
І толькі пасля выяўлення неадэкватнасці вядо- 
мых ацэнак і таго, што паўстала перада мной. 
Трылогія К. Акулы «Гараватка», на думку 
Б. Сачанкі, «не можа прэтэндаваць на паўнацэн- 
нае мастацкае палатно, бо, працуючы над ёй, аў- 
тар, як прызнаўся сам, сустрэўся з невырашаль- 
нымі праблемамі -- «праблемамі мовы і краіны». 
Наўрад ці варта з-за самакрытычнасці аўтара 
недаацэньваць гэты твор, роўна, як ніхто ж не 
стаў бы ўзвышаць асобу, якая сама сябе хваліць. 
Проста ў аўтара родная мова -- гэта рана душы. 
А што да ягонай мовы ў «Гараватцы», дык я 
больш давяраю тут не ўласнай самакрытычнасці 
аўтара, а сваёй маці, рабочаму чалавеку, дач- 
цы беларускага селяніна, ацэнкі якой пазбаўле- 
ны і прафесійнай субардынацыі, і ўплываў ідэа- 
лагізмаў, ды больш набліжаны да натуральнага 
(не прафесійнага) беларускага жыцця. Чытаю- 
чы вышэйназваны раман, яна казала: 
-- Як ён прыгожа піша. Проста жывыя людзі 
перад табой. І гавораць, як у нашай вёсцы. 
Зрэшты, самакрытыку Кастуся Акулы можна 
прыняць. Бо няма мяжы самаўдасканаленню. 
Але чаму тады не прыняць і ягоную крытыку -- 
крытыку мовы тых беларускіх пісьменнікаў, якія 
не адарваны гд родных вытокаў, але мова іхняя 
перасыпана гэтымі «рубашкамі», «лапатамі», 
«белкамі»?.. Бо гэтаму прысвечана значная част- 
ка адной з апошніх ягоных кніг «Усякая ўсячына», 
дзе сабраныя проза, паэзія, драматургія розных 
гадоў. Тут -- асабліва ў вершаваных творах - 
паўстае збіральны вобраз літаратара, які выклі- 
кае заслужанае абурэнне: 


Беларусі ты камень надгробны 

памагаеш чужым майстраваць. 

Праўда, на маю думку, размовы пра Акулу- 
паэта можа ісці хіба на падставе ранніх твораў, 
калі аўтару было 18-19 гадоў. Звярніце ўвагу, 
келькі было ўзвыгачасці, лёгкасці, экспрэсіі ў 
ягоным юнацкім вершы «Вялля», які таксама 
змешчаны ў гэтым зборніку: 

Вецер ціхі, лагодны хусасцца ў хвалях, 

Махам крылля пяшчотна ласкае іх гладзь, 

Косы сонца ў вясновых чудоўных каралях 

Рассыпаюцца ў тонь, каб з задой пагуляць. 


Плыве ціха Вялля, поўна велічы, казкі, 
Палыскуе блакітам чароўна ў далі, 

Вее подыхам лёгкім, чуццём дзіўнай ласкі 
Да радзімае маці, крывіцкай зямлі. 


Гэты верш выклікае значна шырэйшы спектр 
эмоцый, чым пазнейшыя пазтычныя творы, дзе 
стала больш публіцыстыкі, але менш палёту. Ды 
Акула, зрэшты, і вядомы больш як празаік і пуб- 
ліцыст. 











Мова -- няпісаная 
канстытуцыя 
дзяржавы 


Адусюль - з тэлеэк- 
ранаў, «ад мікрафона», 
з газетных палос хлынуў 
паток мутнай, бязграмат- 
най гаворкі. Калі раней 
гэта было сціплым пры- 
вілесм начальсів, то ця- 
пер зрабілася зольным 
набыткам усіх. 

Між тым сць Ней- 
кая тасмная сузязь па- 
між аслабдеаайя граматы- 
кай і нашым бязаздным 
жыццём. Блытаніна у да- 
пасаваннях частак сказа 
і жахлівы рагород націс- 
кіў снналзубць пра не- 
гагорую хваравітасць» 
быцця. 3. дэфектамі гіа 
таксісу раптам заўважа- 
юцца дэфекты душы. 


...Канёшне, усё гэта” 
ўскосныя і, здавалася б, 
не самыя страшныя прык- 
лады «быдлавізацыі» ўсёй 
краіны. Але пашкоджанні 
мовы -- гэта, акрамя ўся- 
го іншага, і памкоджан- 
не жыцця, не здольнага 
выказаць сябе ў ясных 
граматычных формах і та- 
му заўсёды гатовага ад- 
ступіць у зону выпадко- 
вага і беззаконнага. Мо- 
ва -- няпісаная канстыту- 
цыя дзяржавы, ігнара- 
ванне духу якой вядзе да 
пагібелі усякую (у тым 
ліку і духоўную) уладу. 
Ігар ВОЛГІН «Адзнака 
бяздарнасці» («Литератур- 
ная газета», 25.08.93, Ле 84). 


Фота Эдуарда КАБЯКА (БЕЛІНФАРМ). 








Скажам, ягоны нарыс «Дэманстрацыя на Экс- 
по-67» чытаецца, як захапляючы дэтэктыў, што 
апісвае прыгоды чалавека, эмігранта, сэнс жыц- 
ця якога ў гучным імені ягонай радзімы. Тут і гу- 
мар, і інтрыга, і самаіронія... Тут і таямнічыя пла- 
ны, і паліцыя... 

Як вы мяркуеце, ці было б вясёлым апісанне 
затрымкі якогасьці рабаўніка, тарбахвата ў па- 
ліцыі? Наўрад. А калі герой К. Акулы трапляе 
ў паліцыю, чытач разумее і тых, хто затрымаў, 





Вітаўт Мартыненка 


Макданальдзіха 


ў макасінах, 
ці Беларусы 
ў Канадзе 





і таго, каго затрымалі. А затрымалі чалавека за 
парушэнне парадку -- ён раскідваў буклеты пра 
Беларусь у час нейкай міжнароднай выставы без 
упаўнаважання на тое. Яму галоўнае, што было 
многа народу, ім галоўнае, што гэта не прадугле- 
джвалася ў праграме. 

Хто б ні былі героі твораў Кастуся Акулы -- 
канкрэтныя асобы ці мастацкія персанажы, ку- 
ды б яны ні траплялі, усюды яны выяўляюць свае 
адносіны да Беларусі, сваёй радзімы, бо гэтай 
ідэяй захоплены аўтар, захапляючы ёй і чытача. 
Ідэяй, якая не прымае нацыянальнай абыякавас- 
ці, нігілізму. Ды ці можа прэтэндаваць прынам- 
сі на аб'ектыўнасць мастацкі твор, які ігнаруе 
тую ж нацыянальную ідэю, калі ўсё жыццё на 
планеце ёсць комплекс узаемадзеяння мноства на- 
цыянальных субстанцый? І не абавязкова ства- 
раць «агіткі за нацыянальную свядомасць», трэ- 
ба проста бачыць свет адкрытымі вачыма. Як у 
Акулы, дзе ёсць і Язэп Сыгы (нарыс «Дзе жыве 
Беларусь») з ягоным непрыхаваным пачуццём 
мешчаніна («Што вы тутака такія, як ты й Гутыр- 
чык, Беларусь збудуене?»), але ёсць і Алесь Ка- 
чан (аповесць «Россыпы»), які, жывучы сярод 
«тутэйшых рускай веры» і «тутэйшых польскай 
веры», цвёрда ўсведамляў сябе беларусам і да- 
кладна асэнсоўваў сваю радзіму -- Беларусь. 

Але не трэба думаць, што творы Кастуся Аку- 
лы толькі і прысвечаны, што пытанням нацыя- 


нальнай свядомасці. Скажам, тыя ж «Россыпы» 


У Берасцейскім абласным 
тэатры лялек ідзе падрыхтоў- 
ка да прэм'еры спектакля для 
дарослых «Янка, жонка, а 
таксама Чорт-спакуснік і маніцеутэатр спектакль з та- 
секс-крама». Рэжысёр-пас- кой назвай? 
таноўшчык Юры Сарычаў з 
гэтай п'есай маладога коб- 


бідарук-спакуснік 


Вячаслаў МУРЫГІН. 


я параўнаў бы з «Вітражамі» Янкі Брыля ці «Ся- 
мейнай хронікай» Сяргея Аксакава. Гэтыя, як 
пазначана ў падзагалоўку, «аўтабіяграфічныя 
згадкі» -- надзвычай кранальныя настальгічныя 
ўспаміны пра беззваротнае ў жыцці кожнага ча- 
лавека, галоўным чынам -- пра дзяцінства. 

Кожны по-свойму пазнае свет. Але кожны -- 
з пакутамі. 

Кажуць (ці раней казалі), што ўся эмігранцкая 
літаратура -- настальгічная. Маўляў, толькі тым і 
жыве, што былым. Прыводзяць у прыклад Буні- 
на, які, дажыўшы ў Францыі да 1953 года, так і 
застаўся рускім дарэвалюцыйным пісьменнікам. 
Прыводзяць у прыклад процьму іншых, талент 
якіх «згас на чужыне». 

Зразумела, сэнс тут ёсць. Толькі не апрыёрны. 
І «Усякая ўсячына»- добрае таму сведчанне. 
Аповесць «Запіскі Яўхіма Крайняга», камедыя 
«Тараканы ў саладусе», фельетон «Сходзіны», 
шэраг іншых твораў крыніцай натхнення і тэмай 
сваёй маюць беларускае жыццё ў Канадзе. Гэ- 
та нешта дзіўнае для нашай літаратуры, невя- 
домае, уражваючае: 

«Спадар Кірпач меў вялікага ваўчара, а пан 
Маныўскі такога самага. Спаткаліся і знюхалі- 
ся гэтыя сабакі на дарозе, а пасля пазналіся і 
гаспадары іхнія. Кірпач назваў свайго Гіль, каб 
адмыслова па-беларуску і па-канадыйску паса- 
вала... 

..Г кажа тады ён прэзідэнту гэтай акадэміі: 

-- Ты глядзі, каб мой сабака Беларусам, а не 
Канадыйцам быў. Той кажа: 

-- Ес, сэр. Чаму ж не. Абы грошы. 

-- Як будзеш вучыць яго скакаць, дык крычы -- 
гоп!-- чуеш? 

А той кажа:- І /оре, і Роре. (Я разумею)», 

Нязвыклае і ўражваючае ўжо само тое, што 
сярод персанажаў замест якойсьці Сцяпаніхі 
або Іваніхі раптам усплывае Макданальдзіха, 
альбо якісьці Янка спыняе свой «Форд» ля хаты 
якогасьці Джонсана, калі той выходзіць на ганак 
у «індыянскіх лапцях, званых тут макасінамі». 

Бадай, і ў гэтым -- непаўторнасць творчасці 
пісьменніка ў структуры беларускай літаратуры: у 
неверагодным перапляценні звыклага і экзатыч- 
нага. 

Што да суб'ектыўных уражанняў ад знаёмства 
з творчасцю гэтага аўтара, дык я вынес пачуццё 
неадэкватнасці таго, што чытаў з ягоных тво- 
раў, і таго, што даводзілася чытаць пра яго. Спа- 
чатку было ўражанне, што гэта нейкі фанатык- 
нацыяналіст з цьмяным мінулым і графаманскім 
сучасным. Аднак ледзь яго творы сталі даступ- 
нымі ў Беларусі (яны ёсць у акадэмічных біблія- 
тэках, літмузеях, рыхтуюцца перавыданні ў на- 
шых выдавецтвах), аказалася, што гэта вартас- 
ны літаратар са сваёй ідэяй, ясным стылем, цвя- 
розым разуменнем. Недарэмна Барыс Сачанка 
з эміграцыйнай прозы перш за ўсё вылучае яго 
і Масея Сяднёва. Мяркую, калі ў нас адродзіцца 
нармальнае нацыянальнае жыццё і ў школах ды 
інстытутах мы будзем належна вывучаць сваю 
спадчыну, творчасць многіх беларускіх замеж- 
ных пісьменнікаў (у тым ліку і К. Акулы) такса- 
ма не будзе па-за ўвагай адукацыйнай праграмы. 








рынскага драматурга Ігара 
Сідарука збіраецца выйсці 
“да гледача ў бліжэйшы час. 
Цікава, колькі гледачоў за- 


Літаратура беларускага замежжа 


і 
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а. Брэсцкія «Пеўнікі» 





Ыы 
У святах песні ў Кіеве, Пскове, Санкт-Пецярбургу бралі ўдзел гэтыя цудоўныя хлапчукі з узор- 
нага дзіцячага народнага хору «Пеўнікі». Створаны ён пры Брэсцкім !арадскім Доме культуры. 
У рэпертуары калектыву як складанейшыя творы кампазітараў-к.1асікаў, так і беларускія народ- 
ныя песні. «Пеўнікі» гастралявалі па многіх гарадах суседняй Польшчы. 
Больш за 15 год, з дня стварэння калектыву, кіруе хорам Алег Яўгенавіч Нярода (на здымку), 
аддаючы хлапчукам не толькі веды, але і цеплыню душы. 


Але! 


Фота Эдуарда КАБЯКА. 


Белінфарм. 














Пытанне для эрудытаў 


Колькі памылак можна зра- 

біць у слове з дзвюх літар? 
Мяркуючы па загалоўку, ад- 
каз не такі ўжо і просты. Па- 
лічым. Вось, прыкладам, паз- 
начэнне кюры -- вядомай на 
Беларусі адзінкі велічыні ак- 
тыўнасці радыёнукліда. Між- 
народны яе сімвал - Сі, ра- 
сійскі -- Ки, а беларускі? 
Яго пішуць неаднолькава. У 
«Народнай газеце» З жніўня 
на другой старонцы напісалі 
Кі. 

Таму што абазначэнне ўт- 
ворана ад прозвішча, то і 
расійцы, і тыя, хто карыста- 
ецца лацініцай, пішуць яго 


15 ВЕРАСНЯ, СЕРАДА 


15.30, Голас дзяцінства. ІІІ 
Міжнародны фестываль дзі- 
цячай творчасці ў Менску. 
17.30. Навіны. 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.10. Навошта дадзена ўла- 
да? 

21.00. Панарама. 

22.15. Палітычны калейдас- 
коп. Прымаюць удзел на- 
родныя дэпутаты апазіцыі 
БНФ у Вярхоўным Савеце 
Беларусі. 

23.00. НІКа. 


16 ВЕРАСНЯ, ЧАЦВЕР 


13.30. Навіны. 

16.50. Тэлебачанне -- школе. 
Беларуская літаратура. 11-ы 
клас. «Маё сэрца поўна 


Заснавальнік: ТБМ 
імя Ф. Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 


220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, (3. 
Тэлефон: 93-17-93 


з прапісной літары -- гэта 
першае. Другая літара абаз- 
начэння таксама ўваходзіць 
у склад прозвішча як у расій- 
скім яго напісанні, так і ў 
напісанні па-лаціне. Але ў на- 


пісанні прозвішча па-бела- 
руску такой літары няма. Гэ- 
та другое. 


“ Але ёсць яшчэ і трэцяе. 
Выяўляецца, што з 1 студзеня 
1980 г. гэтая пазасістэм- 
ная адзінка была выключана 
з выкарыстання і заменена 
адзінкай 5; (СИ пад назвай 
бекерэль. Але з 1986 г., з 
часу чариебыльскай траге- 
дыі, мы толькі 


ведаем 


любасці» (творчасць У. Жыл- 
кі). 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.40. Пазіцыя ўрада. Ак- 
туальнае інтэрв'ю. 

21.00. Панарама. 

22.15. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 

23.50. НІКа. 


175 ВЕРАСНЯ, 


13.30. Навіны. 

16.15. «Госціца» ў Выбаргу. 
Пра ўдзел беларускіх дзяцей 
у Міжнародным фестывалі. 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.50. Студыя «Летапіс» 
прадстаўляе: «Кірыла Тураў- 
скі», «Да добрага наву- 
чання», «Іван Насовіч». 
21.00. Панарама. 

23.40. НІКа. 


ПЯТНІЦА 


кюры і амаль не чулі пра 
бекерэль. 

Вось яшчэ адно пытанне -- 
чаму? Чаму ўлады СССР ас- 
вядомілі нас пра кюры, але, 
парушаючы ГОСТ, забыліся 
пра бекерэль? Бяспамяцтва 
стане зразумелым, калі па- 
раўнаць гэтыя дзве адзінкі. 
Што прасцей было сказаць 
народу -- 14 кюры ці 
37 000 000 000 бекерэляў?.. 


Спадзяюся, што на Белару- 


сі будуць паважаць і чужых 
вучоных і свой народ. 


І. ЧУМАК. 





18 ВЕРАСНЯ, СУБОТА 
10.00. Паказвае Брэст. Мас- 


тацка-публіцыстычная  пра- 
грама. 
11.00. Тыдзень планеты. 


Міжнародны агляд. 

12.05. ТА «Рэха». 20 хвілін 
рэдактара. 

15.05. Памяці П. Багрыма. 
Свята на радзіме паэта ў 


Крошыне. 

16.15. Скарб-93. Фестываль 
талентаў. 

21.00. Панарама. 

23.15. НІКа. 

19 ВЕРАСНЯ, НЯДЗЕЛЯ 
19.05. Жыццё з песняй. Ся- 
мейны ансамбль Сурма - 
чэўскіх з вёскі Лучнікі 
Слуцкага раёна. 

20.00. Панарама. 

22.55. «Каскад». Кантакт. 


інфармацыя. Рэклама. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін 


Анатоль Клышка, 


Шніп -- адказны сакратар. 


-- “галоўны рэдактар, 
Баршчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Він- 
цук Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, 
Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, 
Уладзімір Ламека, 
Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар 


Лявон 


; тае. 
Зміцер 





Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказ- 
ваюць за дакладнасць фактаў і іншых 
звестак. Пункт гледжання аўтара можа не 
адпавядаць меркаванню рэдакцыі. Рука- 
пісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяр- 


Індэкс 63865. 


Просім не адкладваць з афармленнем 
падпіскі на «Наша слова» -- 1994. 
Рэдакцыя рыхтуе новыя рубрыкі, панаў- 
ляе традыцыйныя. Па Вашых прапановах 
больш удзелім месца перакладам вострасю- і 
жэтных літаратурных твораў. І 
Рыхтуем слоўнікі, размоўнікі, парады спе- ! 
цыялістаў і многае іншае. 


Умовы ў каталогу. 


Наш падпісны індэкс 63 865. 





Шаноўныя чытачы! “тс 


























Беларусістыка 
ў зборах калекцыянераў. 


Алесь Сярожкін нарадзіўся 
на Магілёўшчыне. У Насцю- 
ковічах. Шмат гадоў жыў ипа- 
за межамі Беларусі. Праца- 
ваў на Поўначы. У 1981 годзе 
вярнуўся на Бацькаўшчыну. 
Зараз жыве ў Оршы, працуе 
цесляром. А ў вольны час 
рэдагуе газету «Беларускі 
калекцыянер». Яна выхо- 
дзіць невялікім накладам з 
1990 года. І хоць выпушча- 
на ўсяго сем нумароў, і, ві- 
даць, мала хто паспеў пазнаё- 
міцца з гэтай газетай, мы 
спадзяёмся, што чытачам 
«Нашага слова» будзе цікава 
сустрэцца з рэдактарам «Бе- 
ларускага калекцыянера». 

-- Алесь, як і з чаго ў Вас 
узнікла ідэя выдання «Бела- 
рускага калекцыянера»? 

-- У 1986 годзе я ўзна- 
чаліў гісторыка-культурны 
клуб «Повязь». Пасля стаў 
сябрам аршанскай рады 
БНФ. Але надыгіоў час, калі 
адна палітычная дзейнасць 
перастала мяне задавальняць. 
Таму і вырашыў дадаткова 
заняцца справай, якая такса- 
ма прыносіла б карысць бе- 
ларускаму Адраджэнню. У 
красавіку 1990 года я нава- 
жыўся выпускаць газету. 
Канкрэтным ітуршком да 
выдання «Беларускага халек- 
цыянера» было выступленне 
ў беларускай праграме ра- 
дыёстанцыі «Свабода» Язэпа 
Барэйкі. 

-- У чым Вы бачыце, га- 
лоўны накірунак газеты? 

-- Галоўная мэта -- павяр- 
нуць як мага больш калек- 
цыянераў нашай рэспублі- 
кі тварам да беларушчыны. 
Мы імкнемся зацікавіць чы- 
тачоў гісторыяй і культурай 
Беларусі. А яшчэ -- пад- 
рыхтаваць глебу для ства- 
рэння Беларускага таварыст- 
ва калекцыяенераў. 

- А як раскупляецца 
газета? 

--- Нельга сказаць, што 
імгненна, але раскупляецца. 
Прынамсі, папярэдніх нума- 
роў ужо не засталося. 
У яе распаўсюджванні да- 


24--25 верасня Міністэрст- 
ва адукацыі Рэспублікі Бе- 
ларусь і Брэсцкі дзяржаўны 
педагагічны інстытут право- 
дзяць у Брэсце рэспублікан- 


скую навукова-практычную 
канферэнцыю  «Нацыяналь- 
ная адукацыя і гытанні бе- 
ларускамоўнага выкладання 
гуманітарных і прырода- 
знаўчых дысцыплін». 

Мэта канферэнцыі -- па- 
дагуліць назапашаны вопыт 
выкладання па-беларуску 
розных дысцыплін у ВНУ рэ- 
спублікі: азнаёміць з бела- 
рускамоўнымі вучэбна-мета- 
дычнымі дапаможнікамі і 
распрацоўкамі, новымі руска- 


Зак. 288. 


памагае нам і Таварыства 
беларускай мовы імя Ф. Ска- 
рыны. 

-- Хто складае аўтарскі 
актыў «Беларускага калек- 
цыянера»? 

- У нае ёсць пастаян- 
ныя аўтары. Найперш гэта 
вядомы менскі філатэліст 
Леў ВНолаеаў, нумізмат Мі- 
хась Вераціла. Даволі часта 
дасылаюць артыкулы  ка- 
лекцыянеры іншых дзяржаў. 

-- У якіх краінах свету 
Вы ўжо маеце сваіх падпіс- 
чыкаў? 

-- Асноўны замежны пад- 
пісчык - беларусы-эмігран- 
ты, Напрыклад, Багдан Павук 
з Чыкага. шмат хто іншы, 
А Вітаўт Кіпель. у прыват- 
насці. падтрымаў нас матэры- 
яльна, ахвяраваўшы на Вы- 
данне газеты 50 долараў. 

-- Ці маеце Вы інфарма- 
цыю пра выданні, падобныя 
«Беларускаму калекцыяне- 
ру, у іншых рэгіёнах СНД? 


У Латвіі выходзіць 
газета «Налекцыянер Лат- 
віі». У дстоніі -- цудоўны 


часопіс «Эстонскі калекцыя- 
нер» і асобны часопіс для 
філатэлістаў. Літва таксама 
выдае свой часопіс для калек- 
цыянераў. Украіна -- філа- 
тэлістычны часопіс. Усюды 
праяўляецца заклапочанасць 
у стварэнні перыёдыкі для 
калекцыянераў, толькі не на 
Беларусі. Нашы ўлады нібыта 
не разумеюць, што рух калек- 
цыянераў садзейнічае ўмаца- 
ванню ідэй нацыянальна- 
дзяржаўнага суверэнітэту. 

-- Алесь, калі Вы асабіста 
«нарадзіліся» як калекцыя- 
нер? 

-- Зывучы ў Ленінгра- 
дзе, з пятнаццаці гадоў я па- 
чаў збіраць беларускія значкі. 
Зараз, акрамя значкоў, цікаў- 
люся беларускімі бонамі, ла- 
тарэйнымі квіткамі, манета- 
мі, паштовымі маркамі. 

-- Дзякую, спадар Алесь, 
за размову. Поспехаў вам і 
«Беларускаму калекцыяне- 
ру»! Гутарыў 
Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 





беларускімі тлумачальнымі 
слоўнікамі, камп'ютэрнымі 
беларускамоўнымі  прагра- 
мамі па адпаведных прад- 
метах. 


Рэгістрацыя ўдзельнікаў 
і выдача накіравання ў гас- 
цініцы г. Брэста -- 23 ве- 
расня з 7 да 24 гадзін у аўд. 
21, корп. 2 педінстытута 
(вул. Міцкевіча, 28). 


Тэлефоны для даведак: 
(код г. Брэста 8-01622) 
3-33-44;» (Уладзімір Анесціе- 
віч Плецюхоў), 3-33-42 
(Станіслаў Рыгоравіч Рачэў- 
скі), 9-23-30 (Сяргей Ана- 
тольевіч Яцкевіч). 


МВПА імя Якуба Коласа, 
Менская паліграфічная фабрыка 
«Чырвоная Зарка», 


220079, г. Менск, І-ы Загарадны завулак, 8. 
індэкс 63865. 


Наклад 7226 паасобнікаў. 


Падпісана ў друк [3.09.1993 г. у 15 гадзін. 





